
1. Produktbeschreibung
Lichthärtendes, niederviskoses Farbharz für die 
Charakterisierung von Komposit-Restauratio-
nen in der ästhetischen Zahnmedizin. Erhältlich 
in den Farben incisal, weiss, gelb, blau, rot, 
braun und grau.

2. Zusammensetzung
BisGMA, BisEMA, highly dispersed silicium 
dioxide, silanized, catalysts, inhibitors, color 
pigments

3. Verwendungszweck
Füllungsmaterialien von SAREMCO sind für 
die direkte Rekonstruktion oder Korrektur von 
funktionell beeinträchtigten natürlichen Zäh-
nen bestimmt (z.B. mangelhafte Zähne). Resto-
rative material intended for the reconstruction 
or correction of natural dentition.

4. Indikation
Farbliche Charakterisierung von Komposit- 
Restaurationen.

5. Kontraindikation
Bekannte Allergie gegen Methacrylate, 
Campherchinon und BHT.

6. Patientenpopulation
els paintart kann für alle Patienten ohne Ein-
schränkung hinsichtlich ihres Alters oder Ge-
schlechts angewendet werden.

7. Anwender
Die Anwendung von els paintart erfolgt durch 
den professionell in der Zahnmedizin ausgebil-
deten Anwender.

8. Nebenwirkungen
In Einzelfällen sind Kontaktallergien bei 
Produkten mit ähnlicher Zusammensetzung  
beschrieben worden. Hinweis: els paintart 
enthält kein TEGDMA und HEMA.

9. Wechselwirkungen
Keine bekannt.

10. Verarbeitungsschritte

10.1. Applikation
Applikationsnadel aufsetzen. Produkt direkt 
aus der Spritze oder mit einem Pinsel auf 
die ausgehärtete oder nicht ausgehärtete 
Komposit-Füllung (SAREMCO empfiehlt  
apt composite und els composite) auftragen 
und lichthärten.

Achtung: Nach jeder Anwendung die Applika-
tionskanüle entfernen und die Verschlusskappe 
wieder aufsetzen. Lichthärtende Produkte vor 
starken Lichtquellen schützen.

Die angegebenen Belichtungszeiten beziehen 
sich auf Halogen- oder LED-Lichthärtegeräte 
mit einer Mindest-Lichtstärke von 500 mW/
cm² und einer Wellenlänge von 400 - 500 nm. 
Sie gelten für eine Schichtdicke von 0.5 mm 
und für alle Farben. Die notwendige Belich-
tungszeit kann je nach Lichtquelle und deren  
Gebrauchsanweisung variieren. Im Zweifels-
falle die Lichtleistung der Lampe und die not-
wendige Belichtungszeit vor der Anwendung 
in vitro überprüfen.

Belichtungszeiten bei Inkrementstärke  
0.5 mm

Lichtleistung ≥ 500  
mW/cm2

≥ 1‘200 
mW/cm2

els paintart  
alle Farben 40 sek. 20 sek.

10.2. Polieren
Hochglanzpolieren mit Polierbürstchen, Polier-
discs, Strips oder Silikonpolierern.

11. Lagerung
Lichthärtende Produkte vor starken Licht- und 
Wärmequellen schützen! els paintart wurde für 
die Verwendung bei Raumtemperatur (20°C - 
25°C / 68°F - 77°F) entwickelt. Bei 4°C - 28°C 
/ 39°F - 82°F aufbewahren. Bei Raumtempe-
raturen über 28°C / 82°F wird empfohlen, das 
Produkt im Kühlschrank zu lagern. Nicht tief-
kühlen! Vor Gebrauch auf Zimmertemperatur 
bringen.

12. Chargennummer und Verfalldatum
Die Chargennummer sollte für die Identifizie-
rung der Produkte bei Rückfragen angegeben 
werden. Nach Ablauf des Verfalldatums sollten 
die Produkte nicht mehr verwendet werden.

13. Vorsichtsmassnahmen
Behältnisse nach jedem Gebrauch mit dem 
richtigen Deckel verschliessen. Für Kinder  
unerreichbar aufbewahren. Nur für den zahn-
ärztlichen Gebrauch. Handelsübliche medizini-
sche Handschuhe bieten keinen Schutz gegen 
den sensibilisierenden Effekt von Methacryla-
ten. Wenn das Produkt mit dem Handschuh in 
Berührung kommt, ziehen Sie den Handschuh 
aus und entsorgen Sie ihn, waschen Sie Ihre 
Hände sofort mit Wasser und Seife und ziehen 
Sie einen neuen Handschuh an. Suchen Sie bei 
einer allergischen Reaktion einen Arzt auf. Es 
wird empfohlen, beim Polieren oder Entfernen 
von Kompositen immer mit einer Wasserküh-
lung zu arbeiten, eine gute Absaugung zu 
verwenden, das zahnärztliche Labor häufig zu 
lüften und für kleine Partikelgrößen Masken 
mit hoher Partikelfiltrationseffizienz zu tragen.

14. Notfallmassnahmen
Bei direktem Kontakt mit der Mundschleim-
haut mit Wasser abspülen. Bei Kontakt mit den 
Augen gründlich mit Wasser spülen. Augenarzt 
konsultieren.

15. Hygiene
Applikationsinstrumente jeweils nur für einen 
Patienten verwenden. Produkte in einiger Ent-
fernung zum Patienten dosieren, um Kontami-
nationen zu vermeiden. Eine Sterilisierung von 
Spritzen oder Tips vor der ersten Verwendung 
ist nicht erforderlich.

16. Garantie
Das Produkt wurde für den Einsatz im Den-
talbereich entwickelt und muss gemäss 
Gebrauchs-information verarbeitet werden. 
Für weitere Schäden, namentlich solche, die  
wegen Nichtbefolgung der Gebrauchs-
anweisung oder anderer unsachgemässer  
Behandlung oder unzweckmässiger Ver-
wendung eines Produktes entstehen, wird 
jede Haftung abgelehnt. Unsere Haftung  
beschränkt sich auf die Qualität unserer Pro-
dukte. Bei fehlerhafter Qualität eines Produk-
tes wird nur dessen Wert ersetzt. Es liegt in 
der Verantwortung des Verwenders, vor der 
Anwendung der Produkte zu prüfen, ob diese 
für den vorgesehenen Zweck geeignet sind. 
Er übernimmt ausdrücklich alle mit der Ver-
wendung des Produktes verbundenen Risiken 
und trägt die alleinige Verantwortung für alle 
daraus entstehenden Schäden. Sicherheits-
datenblätter und technische Daten sind auf 
der Homepage von SAREMCO Dental AG 
verfügbar.

17. Sonstige Hinweise für Europa
Sollten dem Anwender und/oder Patienten im 
Zusammenhang mit der Anwendung des Pro-
duktes auftretende schwerwiegende Vor- fälle 
zur Kenntnis gelangen, sind diese dem Herstel-
ler und der zuständigen Behörde des Staates, 
in dem der Anwender und/oder der Patient 
niedergelassen ist, zu melden.
Kurzberichte über Sicherheit und klinische 
Leistung für SAREMCO Produkte sind in der 
Europäischen Datenbank für Medizinprodukte 
(EUDAMED–https://ec.europa.eu/tools/euda-
med) hinterlegt.

18. Herstellung / Vertrieb 
SAREMCO Dental AG 
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Schweiz
Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch

Ausgabedatum dieser Gebrauchsanweisung: 
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Medizinprodukt der Klasse IIa 
Medizinprodukt der Klasse III (Kanada)

1. Product description
Light-curing, low viscous color resin for the 
characterization of restorations in esthetic 
dentistry. Available in the colors incisal, white, 
yellow, blue, red, brown and grey.

2. Composition
BisGMA, BisEMA, highly dispersed silicium 
dioxide, silanized, catalysts, inhibitors, color 
pigments

3. Intended Use
Saremco restoratives are intended for the  
direct reconstruction or correction of functi-
onally compromised natural dentition (e.g., 
deficient teeth). Restorative material intended 
for the reconstruction or correction of natural 
dentition.

4. Indication
Color characterization of composite restora-
tions.

5. Contra-indication
Known allergy to methacrylates, camphor-
quinone and BHT.

6. Patient target group
els paintart is suitable for use in all patients wi-
thout any age or gender restrictions.

7. User
els paintart should only be used by a professio-
nally trained dental practitioner.

8. Side effects
In individual cases, contact allergies have been 
described to products of a similar composition. 
Note: els paintart does not contain TEGDMA 
or HEMA.

9. Interactions
None known.

10. Processing stages

10.1. Application
Attach the application needle. Apply the pro-
duct directly from the syringe or with a brush 
onto the cured or uncured composite filling 
(SAREMCO recommends apt composite and 
els composite.) and light cure.

Warning: Remove the application cannula 
after each use and replace the cap. Protect 
light-curing products from strong sources of 
light.

The specified exposure times refer to ha-
logen or LED light-curing devices with a  
minimum light intensity of 500 mW/cm2 and a 
wavelength of 400 - 500 nm. They apply to a 
maximal layer thickness of 0.5 mm and for all 
colors. The necessary exposure time may vary 
depending on the light source and its instruc-
tions for use. If in doubt, check the lamp’s light 
output and the necessary exposure time befo-
re operation in vitro.

Exposure time for increments of 0.5 mm

light power ≥ 500  
mW/cm2

≥ 1‘200  
mW/cm2

els paintart  
all colors 40 sec 20 sec

10.2. Polishing
High gloss polishing with polishing brushes, 
polishing discs, strips or silicone polishers.

11. Storage
Protect light-curing products from strong 
sources of light and heat! els paintart was 
developed for use at room temperature (20°C 
- 25°C / 68°F - 77°F). Store at temperatures 
between 4°C - 28°C / 39°F - 82°F. If room tem-
perature exceeds 28°C / 82°F storing in the 
refrigerator is recommended. Do not freeze! 
Bring to room temperature before use.

12. Batch number and expiry date
The batch number should be specified to 
identify products in case of enquiries. Products 
should no longer be used once the expiry date 
has elapsed.

13. Precautionary measures
Close containers after each use with the right 
lid. Keep out of reach of children. For dental 
use only. Commercially available medical 
gloves do not provide protection against the 
sensitization effect of methacrylates. If the pro-
duct comes in contact with the glove, remove 
the glove and dispose of it, wash your hands 
with water and soap immediately and put on a 
new glove. In case of an allergic reaction, seek 
medical advice. When polishing or removing 
composites, it is recommended to always use 
a water-cooling system and a good extraction 
system, to ventilate the dental laboratory fre-
quently and to wear masks with high particle 
filtration efficiency for small particle sizes.

14. Emergency measures
In case of direct contact with the oral mucosa, 
rinse with water. In case of contact with the 
eyes, rinse thoroughly with water. Consult an 
ophthalmologist.

15. Hygiene
Use application instruments for one patient 
only. Dose products away from patients to 
avoid contamination. Sterilization of syringes 
or tips before first use is not required.
 
16. Warranty
The product was developed for use in dentistry 
and must be processed in accordance with the 
instructions for use. For further damages, na-
mely that caused by non-compliance with the 
instructions for use or other improper handling 
or inappropriate use of a product, any liabili-
ty is rejected. Our liability is restricted to the 
quality of our products. In the case of a pro-
duct being of defective quality, only its value 
is replaced.  It is the responsibility of the user 
to check, before using the products, whether 

they are suitable for the intended purpose. 
He expressly assumes all risks associated with 
using the product and is solely responsible for 
any resulting damages. Safety data sheets and 
technical data sheets are available on the web-
site of SAREMCO Dental AG.

17. Other notes for Europe
If the user and/or patient become aware of se-
rious incidents connected with application the 
product, they are to be reported to the manu-
facturer and the responsible authorities of the 
state in which the user and/or patient resides.
The Summary of Safety and Clinical Perfor-
mance of SAREMCO Products can be found 
in the European database on medical devices 
(EUDAMED–https://ec.europa.eu/tools/eu-
damed).
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Class IIa medical devices
Class III medical devices (Canada)

1. Description du produit
Résine colorée photopolymérisable à faible 
viscosité pour la caractérisation des restaura-
tions composites en dentisterie esthétique.  
Disponible dans les couleurs incisal, blanc, jau-
ne, bleu, rouge, marron et gris.

2. Composition
BisGMA, BisEMA, highly dispersed silicium 
dioxide, silanized, catalysts, inhibitors, color 
pigments

3. Objectif d’utilisation
Les matériaux de restauration SAREMCO sont 
destinés à la reconstruction directe ou à la cor-
rection de la dentition naturelle fonctionnel-
lement compromise (par exemple, des dents 
déficientes). Matériau de restauration destiné 
à la reconstruction ou à la correction de la den-
tition naturelle.

4. Indikation
Caractérisation de teinte des restaurations 
composites.

5. Contre-indication
Allergie connue aux méthacrylates, à la cam-
phorquinone et au BHT.

6. Groupe cible de patients 
els paintart peut être utilisé pour tous les pati-
ents, tous âges et sexes confondus.

7. Utilisateurs 
L’application de els paintart est réservée aux 
utilisateurs ayant reçu une formation professi-
onnelle en médecine dentaire.

8. Effets secondaires
Dans des cas particuliers, des allergies de con-
tact ont été décrites en présence de produits 
présentant une composition similaire. Remar-
que: els paintart ne contient pas de TEGDMA 
ou de HEMA.

9. Interactions
Aucune connue.

10. Phases de traitement

10.1. Application
Fixez l’aiguille d’application. Appliquer le 
produit directement à partir de la serin- gue 
ou avec un pinceau sur le remplissage com-
posite durci ou non (SAREMCO recommande 
apt composite et els composite) et photopo-
lymériser.

Attention: Retirez la canule d’application 
après chaque utilisation et replacez le capu-
chon. Protéger les produits photopolymérisa-
bles des sources de lumière intenses!

Les temps d’exposition spécifiés font référen-
ce aux appareils de photopolymérisation à 
halogène ou à DEL d’une intensité lumineuse 
minimale de 500 mW/cm2 et d’une longueur 
d’onde de 400 - 500 nm. Ils s’appliquent à 
une épaisseur de couche maximale de 0.5 mm 
pour toutes les teintes. Le temps d’exposition 
nécessaire peut varier selon la source lumineu-
se et son mode d’emploi. En cas de doute, 
vérifier in vitro la puissance lumineuse de la 
lampe et le temps d’exposition nécessaire 
avant un traitement.

Temps d’exposition pour des incréments de 
0.5 mm

puissance lumi-
neuse

≥ 500  
mW/cm2

≥ 1‘200  
mW/cm2

els paintart 
toutes les teintes 40 s 20 s

10.2. Polissage
Polir jusqu’à un fini brillant à l’aide de brosses 
de polissage, de disques de polissage, de ban-
des ou de polissoirs en silicone.

11. Stockage
Protéger les produits photopolymérisables des 
sources de lumière et de chaleur intenses!
els paintart a été conçu pour une utilisation 
à température ambiante (20°C - 25°C / 68°F - 
77°F). Stocker à une température de 4°C - 28 
°C / 39°F - 82°F. Si la température ambiante 
dépasse 28°C / 82°F, un stockage au réfrigéra-
teur est recommandé. Ne pas congeler! Ame-
ner à température ambiante avant utilisation.

12. Numéro de lot et date d’expiration
Le numéro de lot doit être spécifié pour iden-
tifier les produits en cas d’enquêtes. Les pro-
duits ne doivent plus être utilisés une fois la 
date d’expiration dépassée.

13. Mesures de précaution
Fermer les récipients après chaque utilisation 
à l’aide du couvercle approprié. Ne pas laisser 
à la portée des enfants. Pour usage dentaire 
seulement. Les gants médicaux disponibles 
dans le commerce n’offrent pas une protection 
contre l’effet de sensibilisation des méthacryla-
tes. Si le produit entre en contact avec le gant, 
retirer le gant et le mettre au rebut, se laver 
immédiatement les mains à l’eau et au savon 
et enfiler un nouveau gant. En cas de réacti-
on allergique, consulter un médecin. Lors du 
polissage ou du retrait de composite, il est  
recommandé de toujours utiliser un système 
de refroidissement par eau et un système 
d’évacuation de matière, afin de ventiler le 
laboratoire dentaire comme il se doit et de 
porter des masques avec une efficacité de filt-
ration élevée pour les particules fines.

14. Mesures d’urgence
En cas de contact direct avec la muqueuse 
buccale, rincer à l’eau. En cas de contact avec 
les yeux, rincer soigneusement à l’eau. Consul-
ter un ophtalmologiste.

15. Hygiène
Utiliser des instruments d’application pour 
un patient uniquement. Doser les produits à 
l’écart des patients pour éviter toute conta-
mination. La stérilisation des seringues ou des 

embouts avant la première utilisation n’est pas 
nécessaire.

16. Garantie
Le produit a été développé pour une utilisati-
on dans la dentisterie et doit être traité con-
formément aux instructions d’utilisation. Nous 
déclinons toute responsabilité pour d’autres 
dégâts, notamment ceux dus au non-res-
pect du mode d’emploi ou à la manipulation  
incorrecte ou à l’utilisation non conforme d’un 
produit. Notre responsabilité est limitée à la 
qualité de nos produits. Si un produit s’avère 
de qualité déficiente, seule sa valeur sera rem-
placée. Avant d’utiliser les produits, il incombe 
à l’utilisateur de vérifier s’ils sont adaptés à la  
finalité visée. Lui seul assume tous les risques 
associés à l’utilisation du produit et porte 
l’entière responsabilité d’éventuels dégâts 
pouvant en résulter. Les fiches de données 
de sécurité et les données techniques sont  
disponibles sur la page d’accueil de  
SAREMCO Dental AG. 

17. Autres remarques pour l’Europe
Si des incidents graves en lien avec l’utilisati-
on du produit venaient à la connaissance de 
l’utilisateur et / ou des patients, ils doivent être 
signalés au fabricant et aux autorités compé-
tentes de l’État dans lequel l’utilisateur et / ou 
le patient sont établis.
Vous trouverez des rapports sommaires sur la 
sécurité et la performance clinique de SAREM-
CO produits dans la banque de données eu-
ropéenne sur les dispositifs médicaux (EUDA-
MED-https://ec.europa.eu/tools/eudamed).
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1. Descrizione del prodotto
Resina colorata fotopolimerizzabile a bassa 
viscosità per la caratterizzazione di restauri in 
composito in odontoiatria estetica. Disponibile 
nei colori incisale, bianco, giallo, blu, rosso, 
marrone e grigio.

2. Composizione
BisGMA, BisEMA, highly dispersed silicium 
dioxide, silanized, catalysts, inhibitors, color 
pigments

3. Uso previsto
I restauri SAREMCO sono destinati alla  
ricostruzione diretta o alla correzione di denti 
naturali funzionalmente compromessi (ad es. 
denti carenti). Materiale da restauro destinato 
alla ricostruzione o alla correzione della den-
tizione naturale.

4. Indicazioni
Caratterizzazione del colore dei restauri in 
composito.

5. Controindicazioni
Nota allergia ai metacrilati, canforochinone e 
BHT.

6. Target di pazienti
els paintart può essere impiegato per il tratta-
mento di tutti i pazienti senza alcuna limitazio-
ne per quanto riguarda età o sesso.

7. Utilizzatore
L’applicazione di els paintart deve essere ef-
fettuata da un utilizzatore con una formazione 
professionale in odontoiatria. 

8. Effetti collaterali
In alcuni casi sono state segnalate allergie da 
contatto con prodotti di composizione simila-
re. Nota: els paintart non contenga TEGDMA 
né HEMA.

9. Interazioni
Non noti.

10. Fasi di lavorazione

10.1. Applicazione
Attacca l’ago per l’applicazione. Applicare il 
prodotto direttamente dalla siringa o con un 
pennello sul ripieno di composito (SAREMCO 
consiglia apt composite ed els composite) in-
durito o non indurito e fotopolimerizzare.

Avvertenza: Rimuovere la cannula di applica- 
zione dopo ogni utilizzo e sostituire il tappo. 
Proteggere i prodotti fotopolimerizzabili da 
fonti di luce intensa.

I tempi di esposizione specificati si riferiscono 
a lampade fotopolimerizzanti alogene o a LED 
con un’intensità luminosa minima di 500 mW/
cm2 e una lunghezza d’onda di 400 - 500 nm e 
si applicano a strati con uno spessore massimo 
di 0.5 mm per tutti i colori. Il tempo di esposi-
zione necessario può varia- re a seconda della 
sorgente luminosa e delle relative istruzioni per 
l’uso. In caso di dubbio, controllare l’emissione 
luminosa della lampada e il tempo di esposizi-
one necessario prima dell’operazione in vitro.

Tempo di esposizione per incrementi di  
0.5 mm

potenza luminosa ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200  
mW/cm2

els paintart
tutti i colori 40 sec. 20 sec.

10.2. Lucidatura
Lucidare a specchio con spazzole per lucidatu-
ra, dischi per lucidatura, strisce o con lucidanti 
in silicone.

11. Conservazione
Proteggere i prodotti fotopolimerizzabili da 
intense fonti di luce e di calore! els paintart 
è concepito per l’uso a temperatura ambiente 
(20°C - 25°C / 68°F - 77°F). Conservare ad una 
temperatura compresa tra 4°C e 28°C / 39°F-	
82°F. Se la temperatura ambiente supera i 28°C 
/ 82°F si consiglia di conservare in frigorifero. 
Non congelare! Portare a tempera- tura ambi-
ente prima dell’uso.

12. Numero di lotto e data di scadenza
In caso di richieste di informazioni, specificare 
il numero del lotto per identificare i prodotti. 
I prodotti non devono più essere utilizzati una 
volta trascorsa la data di scadenza.

13. Misure cautelari
Chiudere i contenitori con l’apposito 
coperchio dopo ogni utilizzo. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. Solo per uso dentale. I 
guanti per uso medico disponibili in commer-
cio non proteggono dall’effetto sensibilizzante 
dei metacrilati. Se il prodotto entra in contatto 
con il guanto, rimuoverlo e smaltirlo, lavarsi 
immediatamente le mani con acqua e sapone 
e indossare un guanto nuovo. In caso di rea-
zione allergica consultare un medico. Durante 
la lucidatura o la rimozione dei compositi, si 
raccomanda di utilizzare sempre un sistema di 
raffreddamento ad acqua e un buon sistema di 
aspirazione per ventilare spesso lo studio den-
tistico nonché di indossare maschere filtranti 
ad alta efficienza per le particelle di piccole 
dimensioni.

14. Misure di emergenza
In caso di contatto diretto con la mucosa orale, 
sciacquare con acqua. In caso di contatto diret-
to con gli occhi, sciacquare abbondantemente 
con acqua. Consultare un oftalmologo.

15. Igiene
Utilizzare gli applicatori solo per un singolo  
paziente. Dosare i prodotti lontano dai pazien-
ti per evitare contaminazioni. La sterilizzazione 
delle siringhe o delle punte prima del primo 
utilizzo non è richiesta.
 

16. Garanzia
Il prodotto è stato sviluppato per l’uso in 
odontoiatria e deve essere lavorato secon-
do le istruzioni per l’uso. Per altri danni, cioè 
quelli causati dalla mancata osservanza delle 
istruzioni per l’uso o da altro uso improprio o 
uso improprio di un prodotto, si declina ogni 
responsabilità. La nostra responsabilità è  
limitata alla qualità dei nostri prodotti. Se un 
prodotto è di qualità difettosa, verrà sostituito 
solo il suo valore. È responsabilità dell’utente 
verificare, prima di utilizzare i prodotti, se sono 
adatti allo scopo previsto. L’utente si assume 
espressamente tutti i rischi associati all’uso 
del prodotto ed è l’unico responsabile per 
eventuali danni derivanti. Schede di sicurezza 
e dati tecnici sono disponibili sul sito web di  
SAREMCO Dental AG.

17. Altre note per l’Europa
Se l’utilizzatore e/o il paziente vengono a  
conoscenza di incidenti gravi legati all’appli-
cazione del prodotto, devono essere segnalati 
al produttore e alle autorità responsabili dello 
stato in cui risiede l’utente e/o il paziente
Resoconti sommari sulla sicurezza e le pres-
tazioni cliniche di SAREMCO prodotti sono 
disponibili nella banca dati europea dei dispo-
sitivi medici (EUDAMED–https://ec.europa.eu/
tools/eudamed).
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Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch

Modificato: 07-2025 | D600174

Dispositivo medico di classe IIa
Dispositivo medico di classe III (Canada)

1. Descripción del producto
Resina de color fotopolimerizable y de baja 
viscosidad para la caracterización de restaura- 
ciones de composite en odontología estética 
Disponible en los colores incisal, blanco, ama-
rillo, azul, rojo, marrón y gris.

2. Composición
BisGMA, BisEMA, highly dispersed silicium 
dioxide, silanized, catalysts, inhibitors, color 
pigments

3. Uso previsto
Los restauradores de SAREMCO están des-
tinados a la reconstrucción o corrección direc-
ta de la dentición natural funcionalmente com-
prometida (por ejemplo, dientes deficientes). 
Material de restauración destinado a la recons-
trucción o corrección de la dentición natural.

4. Indicación
Caracterización del color de restauraciones de 
composite.

5. Contraindicaciones
Alergia conocida a metacrilatos, canforquino-
na y BHT.

6. Pacientes destinatarios
els paintart puede emplearse en todo tipo de 
pacientes, sin limitaciones de edad o sexo.

7. Usuario
La aplicación de els paintart debe llevarla a 
cabo un usuario profesional cualificado y for-
mado en odontología.

8. Efectos secundarios
En casos individuales, se han descrito alergias 
de contacto a productos de composición simi-
lar. Nota: els paintart no contiene TEGDMA 
ni HEMA.

9. Interacciones
Ninguna conocida.

10. Etapas de procesamiento

10.1. Applicación
Coloque la aguja de aplicación. Aplicar el 
producto directamente con la jeringa o con un 
pincel sobre el relleno de composite curado o 
no curado (SAREMCO recomienda apt compo-
site y els composite) y fotopolimerizar.

Advertencia: Retire la cánula de aplicación 
después de cada uso y vuelva a colocar la tapa. 
Proteja los productos de fotocurado de las  
fuentes luminosas intensas.

Los tiempos de exposición especificados se re-
fieren a los productos de fotocurado o LED con 
una intensidad de luz mínima de 500 mW/cm2 y 
una longitud de onda de 400 - 500 nm. Aplican 
hasta un espesor máximo de capa de 0.5 mm 
por totos los colores. El tiempo de exposición 
necesario puede variar en función de la fuente 
de iluminación y de sus instrucciones de uso. 
En caso de duda, verifique la potencia lumínica 
de la lámpara y el tiempo de exposición neces-
ario antes del uso in vitro.

Tiempo de exposición para incrementos de 
0.5 mm

potencia lumínica ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
todos los colores 40 seg. 20 seg.

10.2. Pulido
Pulir hasta lograr un brillo intenso utilizando 
cepillos de pulir, discos de pulir, tiras de pulir 
o pulidores de silicona.

11. Almacenamiento
Proteja los productos de fotocurado de las  
fuentes luminosas intensas! els paintart se 
desarrolló para su uso a temperatura ambi-
ente (20°C - 25 °C / 68°F - 77°F). Almacene a 
temperaturas entre 4°C - 28°C / 39°F - 82°F. 
Si la temperatura ambiente excede los 28°C 
/ 82°F, se recomienda guardarlo en la nevara. 
¡No congelar! Llevar a temperatura ambiente 
antes de usar.

12. Número de lote y fecha de caducidad 
Debe especificarse el número de lote para 
identificar Se debe especificar el número de 
lote para identificar los productos en caso de 
consultas. Los productos no deben utilizarse 
una vez transcurrida la fecha de caducidad.

13. Medidas preventivas
Cierre los envases después de cada uso con 
la tapa adecuada. Mantener fuera del alcance 
de los niños. Solo para uso dental. Los guantes 
médicos disponibles comercialmente no brin-
dan protección contra el efecto efecto sensibi-
lizador de los metacrilatos. Si el producto entra 
en contacto con el guante, quítese el guante y 
deséchelo, lávese las manos con agua y jabón 
de inmediato y póngase un guante nuevo. 
En caso de una reacción alérgica, consulte 
con un médico. Al pulir o extraer composites 
se recomienda utilizar siempre un sistema de 
refrigeración por agua y un buen sistema de 
extracción para poder ventilar el laboratorio 
dental con frecuencia, asimismo se recomien-
da utilizar máscaras con una alta eficiencia en 
filtración de partículas para tamaños de partí-
culas pequeños.

14. Medidas de emergencia
En caso de contacto directo con la mucosa 
bucal, enjuagar con agua. En caso de contacto 
con los ojos, enjuagar abundantemente con 
agua. Consulte a un oftalmólogo.

15. Higiene
Utilice los instrumentos de aplicación para un 
solo paciente. Dosifique el producto a cierta 
distancia del paciente para evitar la contami-
nación. No es necesario esterilizar las jeringas 
o las puntas antes del primer uso.
 

16. Garantía
El producto fue desarrollado para su uso en 
odontología y debe procesarse de acuerdo 
con las instrucciones de uso. Para otros daños, 
es decir, los causados por el incumplimien-
to de las instrucciones de uso u otro manejo  
inadecuado o uso inadecuado de un producto, 
se declina cualquier responsabilidad. Es res-
ponsabilidad del usuario comprobar, antes de 
utilizar los productos, si son adecuados para el 
propósito previsto. El usuario asume expresa-
mente todos los riesgos asociados con el uso 
del producto y es el único responsable de los 
daños resultantes. Las hojas de datos de segu-
ridad y las hojas de datos técnicos están dispo-
nibles en el sitio web de SAREMCO Dental AG.

17. Otras notas para Europa
Si el usuario y / o el paciente se dan cuenta 
de incidentes graves relacionados con la apli-
cación del producto, deben ser informados 
al fabricante y a las autoridades responsables 
del estado en el que reside el usuario y / o el 
paciente.
Los resúmenes sobre seguridad y rendimiento 
clínico del SAREMCO productos están dispo-
nibles en la base de datos europea sobre pro-
ductos sanitarios (EUDAMED–https://ec.euro-
pa.eu/tools/eudamed).

18. Producción / distribución
SAREMCO Dental AG 
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Suiza
Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Dispositivo médico de Clase IIa
Dispositive médico de Clase III (Canadá)

1. Productbeschrijving
Lichtuithardende, laagviskeuze kleurhars voor 
het karakteriseren van composietrestauraties 
in de esthetische tandheelkunde. Verkrijgbaar 
in de kleuren incisaal, wit, geel, blauw, rood, 
bruin en grijs.

2. Samenstelling
BisGMA, BisEMA, highly dispersed silicium 
dioxide, silanized, catalysts, inhibitors, color 
pigments

3. Beoogd gebruik
Saremco-restauratiemiddelen zijn bedoeld 
voor de directe reconstructie of correctie van 
een functioneel aangetast natuurlijk gebit 
(bijv. gebrekkige tanden). Restauratiemateriaal 
bestemd voor de reconstructie of correctie van 
natuurlijke gebitselementen.

4. Indicatie
Kleurkarakterisering van composietrestaura-
ties.

5. Contra-indicaties
Bekende allergie voor methacrylaten, kam-
ferchinon en BHT.

6. Patiëntendoelgroep
els paintart kan voor alle patiënten zonder 
beperking ten aanzien van leeftijd of geslacht 
worden gebruikt.

7. Gebruiker
els paintart wordt toegepast door professi-
oneel in de tandheelkunde opgeleide gebru-
ikers.

8. Bijwerkingen
In afzonderlijke gevallen zijn er contactaller-
gieën beschreven bij gebruik van producten 
met een soortgelijke samenstelling. Opmer-
king: els paintart bevat geen TEGDMA of 
HEMA.

9. Wisselwerkingen
Niet bekend.

10. Gebruiksstappen

10.1. Toepassing
Bevestig de toepassingsnaald. Breng het 
product rechtstreeks uit de spuit of met een 
borstel aan op de uitgeharde of niet-uitge-
harde composietvulling (SAREMCO raadt  
apt composite en els composite aan) en hard 
uit met licht.

Waarschuwing: Verwijder de applicatieca-
nule na elk gebruik en plaats de dop terug. 
Bescherm lichtuithardende producten tegen 
krachtige lichtbronnen en hitte.

De aangegeven belichtingstijden hebben  
betrekking op uitharding met halogeen- of led-
licht met een minimale lichtintensiteit van 500 
mW/cm2 en een golflengte van 400 - 500 nm. 
Ze zijn van toepassing op een laag van maxi-
maal 0.5 mm dik voor alle kleuren. De beno-
digde belichtingstijd kan variëren, afhankelijk 
van de lichtbron en de gebruiksaanwijzing. 
Bij twijfel: controleer de lichtopbrengst van de 
lamp en de benodigde belichtingstijd voordat 
u de lamp in-vitro gebruikt.

Belichtingstijd bij lagen van 0.5 mm

lichtsterkte ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart 
alle kleuren 40 sec. 20 sec.

10.2. Polijsten
Hoogglans polijsten met polijstborstels, poli-
jstschijven, strips of polijstmiddelen op silico-
nenbasis.

11. Bewaren
Bescherm lichtuithardende producten tegen 
krachtige lichtbronnen en hitte! els paintart is 
ontwikkeld voor gebruik bij kamertemperatuur 
(20°C - 25°C / 68°F - 77°F). Bewaar het middel 
bij een temperatuur van 4°C - 28°C / 39°F - 
82°F. Bij een kamertemperatuur van meer dan 
28°C / 82°F wordt aanbevolen het middel in 
de koeling te bewaren. Niet invriezen! Voor  
gebruik op kamertemperatuur brengen.

12. Batchnummer en vervaldatum
Vermeld het batchnummer ter identificatie 
van de producten in het geval van vragen. 
Producten mogen niet worden gebruikt na de 
vervaldatum.

13. Voorzorgsmaatregelen
Sluit alle verpakkingen na elk gebruik met de 
juiste afdekking. Buiten bereik van kinderen 
houden. Alleen voor tandheelkundig gebruik. 
Commercieel verkrijgbare medische hand-
schoenen bieden geen bescherming tegen de 
sensitisatie die optreedt bij gebruik van met-
hacrylaten. Trek de handschoen uit, werp deze 
weg, was uw handen direct met water en zeep 
en trek een nieuwe handschoen aan als het 
product in contact komt met de handschoen. 
Raadpleeg een arts als u een allergische re-
actie krijgt. Bij het polijsten of verwijderen 
van composieten is het raadzaam om altijd 
een waterkoeling en een goede afzuiging te  
gebruiken, om het tandtechnisch laboratorium 
regelmatig te luchten en om een masker te 
dragen met een hoge filtratieefficiëntie voor 
kleine deeltjes.

14. Noodmaatregelen
Bij rechtstreeks contact met de huid en orale 
slijmvliezen: met water uitspoelen. Bij contact 
met de ogen: grondig uitspoelen met water. 
Een oogarts raadplegen.

15. Hygiëne
Gebruik de instrumenten voor het aanbrengen 
slechts bij één patiënt. Prepareer de producten 
uit de buurt van de patiënt om besmetting te 
voorkomen. Sterilisatie van spuiten of tips vóór 
het eerste gebruik is niet vereist.
 

16. Garantie
Het product is ontwikkeld voor gebruik in de 
tandheelkunde en moet worden verwerkt 
volgens de gebruiksaanwijzing. Wij aanvaar-
den geen aansprakelijkheid voor overige scha-
de, d.w.z. schade veroorzaakt door niet-na-
leving van de gebruiksaanwijzing, overig 
onjuist gebruik of onbedoeld gebruik van een 
product. Het is de verantwoordelijkheid van de  
gebruiker om voor gebruik van de produc-
ten te controleren of de producten geschikt 
zijn voor het beoogd gebruik. De gebruiker 
aanvaardt uitdrukkelijk alle risico’s die zijn ver-
bonden aan het gebruik van het product en is 
volledig aansprakelijk voor eventuele schade 
voortkomend uit het gebruik. De veiligheid-
sinformatiebladen en technische gegevens zijn 
beschikbaar op de startpagina van SAREMCO 
Dental AG.

17. Overige opmerkingen voor Europa 
Indien de gebruiker en/of de patiënt in ver- 
band met de toepassing van het product ken-
nis krijgt van opduikende ernstige voorvallen, 
dienen deze bij de producent of bij de bevoeg-
de autoriteit van het land, waar de gebruiker 
en/of de patiënt woonachtig is, gerapporteerd 
te worden.
Beknopte verslagen over veiligheid en klini-
sche prestaties van SAREMCO producten zijn 
opgeslagen in de Europese databank voor 
medische hulpmiddelen (EUDAMED–https://
ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Productie / distributie
SAREMCO Dental AG 
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Zwitserland
Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Medisch hulpmiddel klasse IIa
Medisch hulpmiddel klasse III (Canada)

Istruzioni per l‘uso 
els paintart			   IT | Italiano

Instrucciones de uso 
els paintart			   ES | Español

Gebruiksaanwijzing 
els paintart		         NL | Nederlands

Ausgedruckt unterliegt das Dokument nicht dem Änderungsdienst



1. Opis produktu
Światłoutwardzalna, barwna żywica o niskiej 
lepkości do wykonywania uzupełnień w sto-
matologii estetycznej. Dostępne w kolorach 
zębów siecznych, białym, żółtym, niebieskim, 
czerwonym, brązowym i szarym.

2. Skład
BisGMA, BisEMA, drobno rozdrobniona krze-
mionka, silanizowana, katalizatory, inhibitory, 
pigmenty

3. Przeznaczenie
Uzupełnienia firmy SAREMCO są przeznaczo-
ne do bezpośredniego odbudowywania lub 
korekty zaburzonego funkcjonalnie naturalne-
go uzębienia (np. braków w uzębieniu). Mate-
riał odtwórczy przeznaczony do odbudowy lub 
korekty naturalnego uzębienia.

4. Wskazanie
Koloryzacja uzupełnień kompozytowych.

5. Przeciwwskazanie
Znana alergia na metakrylany, kamforochinon 
i BHT.

6. Grupa docelowa pacjentów
Preparat els paintart jest odpowiedni do stoso-
wania u wszystkich pacjentów bez ograniczeń 
dotyczących wieku lub płci.

7. Użytkownik
Preparat els paintart powinien być stosowany 
wyłącznie przez profesjonalnie przeszkolonego 
lekarza dentystę.

8. Działania niepożądane
W pojedynczych przypadkach odnotowano 
alergie kontaktowe na produkty o podobnym 
składzie. Uwaga: preparat els paintart nie za-
wiera TEGDMA ani HEMA.

9. Interakcje
Nie są znane.

10. Etapy postępowania

10.1. Aplikacja
Zamocować igłę aplikacyjną. Produkt należy 
nakładać bezpośrednio ze strzykawki lub pęd-
zelkiem na utwardzone lub nieutwardzone 
wypełnienie kompozytowe (firma SAREMCO 
zaleca preparaty apt composite i els composi-
te) i utwardzać światłem.

Ostrzeżenie: Po każdym użyciu należy zdjąć 
kaniulę aplikacyjną i ponownie nałożyć nasad-
kę. Chronić produkty światłoutwardzalne przed 
źródłami mocnego światła.

Określone czasy ekspozycji odnoszą się do 
halogenowych lub ledowych urządzeń do ut-
wardzania światłem 
o minimalnym natężeniu światła 500 mW/cm2 
i długości fali 400–500 nm. Mają one zasto-
sowanie do warstwy o maksymalnej grubości 
0,5 mm i do wszystkich kolorów. Wymagany 
czas ekspozycji może się różnić w zależności 
od źródła światła i instrukcji jego obsługi. W 
razie wątpliwości przed rozpoczęciem należy 
sprawdzić moc świetlną lampy i wymagany czas 
naświetlania w warunkach in vitro.

Czas ekspozycji w warstwach o grubości 
0,5 mm

moc świetlna ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200  
mW/cm2

els paintart
wszystkie kolory 40 sec. 20 sec.

10.2. Polerowanie
Polerować na wysoki połysk za pomocą szc-
zotek polerskich, tarcz polerskich, pasków lub 
polerek silikonowych.

11. Przechowywanie
Chronić produkty światłoutwardzalne przed 
źródłami mocnego światła i ciepła! Preparat 
els paintart jest przeznaczony do stosowania 
w temperaturze pokojowej (20°C–25°C). Prze-
chowywać w temperaturze od 4°C do 28°C. 
Jeśli temperatura w pomieszczeniu przekracza 
28°C, zaleca się przechowywanie w lodówce. 
Nie wolno zamrażać! Przed użyciem dopro-
wadzić do temperatury pokojowej.

12. Numer partii i data ważności
W przypadku pytań należy podać numer partii 
w celu umożliwienia identyfikacji produktów. 
Produktów nie powinno się używać po upływie 
daty ważności.

13. Środki ostrożności
Po każdym użyciu należy zamknąć pojemniki 
odpowiednią pokrywą. Przechowywać w mie-
jscu niedostępnym dla dzieci. Wyłącznie do 
użytku stomatologicznego. Dostępne na rynku 
rękawice medyczne nie zapewniają ochrony 
przed uczulającym działaniem metakrylanów. 
Jeśli produkt wejdzie w kontakt z rękawicą, 
należy ją zdjąć i wyrzucić, natychmiast umyć 
ręce wodą z mydłem i założyć nową rękawicę. 
W przypadku wystąpienia reakcji alergicznej 
należy zasięgnąć porady lekarza. Podczas po-
lerowania lub usuwania kompozytów zaleca się, 
aby zawsze używać systemu chłodzenia wodą 
i dobrego systemu ekstrakcji, często wietrzyć 
gabinet stomatologiczny i nosić maski o wy-
sokiej skuteczności filtracji cząstek o drobnym 
uziarnieniu.

14. Środki nadzwyczajne
W razie bezpośredniego kontaktu z błoną ślu-
zową jamy ustnej, należy ją przepłukać wodą. 
W razie kontaktu z oczami, należy je dokładnie 
przepłukać wodą. Skonsultować się z okulistą.

15. Higiena
Przyrządów do nakładania produktu używać tyl-
ko u jednego pacjenta. Produkty należy dozo-
wać z dala od pacjentów, aby uniknąć zanieczy-
szczenia. Sterylizacja strzykawek lub końcówek 
przed pierwszym użyciem nie jest wymagana.
 

16. Gwarancja
Produkt został opracowany na potrzeby sto-
sowania w stomatologii i musi być użytkowany 
zgodnie z instrukcją użycia. W przypadku szkód 
następczych, czyli szkód spowodowanych nie-
przestrzeganiem instrukcji użycia lub innym 
niewłaściwym obchodzeniem się z produktem 
lub jego niewłaściwym użytkowaniem, wszel-
ka odpowiedzialność jest wykluczona. Nasza 
odpowiedzialność jest ograniczona do jakości 
naszych produktów. Jeśli produkt nosi wady 
jakościowe, wymiana obejmuje wyłącznie 
jego wartość.  Obowiązkiem użytkownika jest 
sprawdzenie przed użyciem produktów, czy są 
one zgodne z planowanym przeznaczeniem. 
Użytkownik wyraźnie przyjmuje na siebie wszel-
kie ryzyko związane z korzystaniem z produktu i 
ponosi wyłączną odpowiedzialność za wszelkie 
wynikające z tego szkody. Karty charakterystyki 
i karty danych technicznych są dostępne na 
stronie internetowej SAREMCO Dental AG.

17. Inne uwagi dotyczące państw europe-
jskich
Jeśli użytkownik i/lub pacjent dowie się o 
poważnych incydentach związanych ze stoso-
waniem produktu, jest zobowiązany zgłosić je 
producentowi i właściwym organom państwa, 
w którym taki użytkownik i/lub pacjent mieszka.
Zestawienie dotyczące bezpieczeństwa stoso-
wania i skuteczności klinicznej produktów firmy 
SAREMCO można znaleźć w europejskiej bazie 
danych o wyrobach medycznych (EUDAMED–
https://ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Produkcja/dystrybucja
SAREMCO Dental AG 
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Szwajcaria
Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Wyroby medyczne klasy IIa
Wyroby medyczne klasy III (Kanada)

1. Ürün açıklaması
Estetik diş hekimliğinde restorasyonların karak-
terizasyonu için ışıkla kürlenen, düşük viskozite-
li renkli reçine. Kesici, beyaz, sarı, mavi, kırmızı, 
kahverengi ve gri renklerde mevcuttur.

2. Bileşim
BisGMA, BisEMA, yüksek oranda dağılmış sili-
syum dioksit, silanize, katalizörler, inhibitörler, 
renk pigmentleri

3. Kullanım Amacı
Saremco restoratifleri, işlevi bozulmuş doğal 
diş yapısının (örneğin eksik dişler) doğrudan 
rekonstrüksiyonu veya düzeltilmesi için tasar-
lanmıştır. Doğal dokuların restorasyonu veya 
onarımı için restoratif malzeme.

4. Endikasyon
Kompozit restorasyonların renk karakteriza-
syonu.

5. Kontrendikasyon
Metakrilatlara, kamforkinona ve BHT›ye karşı 
bilinen alerji.

6. Hasta hedef grubu
els paintart, herhangi bir yaş veya cinsiyet 
kısıtlaması olmaksızın tüm hastalarda kullanıma 
uygundur.

7. Kullanıcı
els paintart, yalnızca profesyonel eğitim almış 
diş hekimleri tarafından kullanılmalıdır.

8. Yan etkiler
Bireysel vakalarda, benzer bileşimdeki ürünlere 
karşı temas alerjileri tanımlanmıştır. Not: els 
paintart; TEGDMA veya HEMA içermez.

9. Etkileşimler
Bilinmiyor.

10. İşleme aşamaları

10.1. Uygulama
Uygulama iğnesini takın. Ürünü, kürlenmiş veya 
kürlenmemiş kompozit dolguya doğrudan 
şırıngadan veya bir fırçayla uygulayın (SAREM-
CO apt composite ve els composite›in kullanıl-
masını önermektedir) ve ışıkla kürleyin.

Uyarı: Her kullanımdan sonra uygulama kanül-
ünü çıkarın ve kapağı değiştirin. Işıkla kürlenen 
ürünleri güçlü ışık kaynaklarından koruyun.

Belirtilen maruz bırakma süreleri, minimum 
ışık yoğunluğu 500 mW/ cm2 ve dalga boyu 
400 - 500 nm olan halojen veya LED ışıkla kür-
leme cihazları içindir. Bunlar maksimum 0,5 mm 
katman kalınlığı ve tüm renkler için geçerlidir. 
Gerekli maruz bırakma süresi, ışık kaynağına ve 
kullanım talimatlarına bağlı olarak değişebilir. 
Şüphe durumunda, in vitro çalıştırmadan önce 
lambanın ışık çıkışını ve gerekli maruz bırakma 
süresini kontrol edin.

0,5 mm›lik artışlar için maruz bırakma süresi

ışık gücü ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
tüm renkler 40 seg. 20 seg.

10.2. Parlatma
Parlatma fırçaları, parlatma diskleri, şeritler 
veya silikon parlatıcılarla yüksek parlaklık elde 
edene kadar parlatma.

11. Saklama
Işıkla kürlenen ürünleri güçlü ışık ve ısı kayna-
klarından koruyun. els paintart oda sıcaklığın-
da (20°C - 25°C / 68°F - 77°F) kullanılmak 
üzere geliştirilmiştir. 4°C - 28°C / 39°F - 82°F 
arasındaki sıcaklıklarda saklayın. Oda sıcaklığı 
28°C / 82°F›yi aşarsa buzdolabında saklanması 
önerilir. Dondurmayın. Kullanmadan önce oda 
sıcaklığına getirin.

12. Parti numarası ve son kullanma tarihi
Sorular olması durumunda ürünleri tanımlamak 
için parti numarası belirtilmelidir. Ürünler son 
kullanma tarihi geçtikten sonra kullanılma-
malıdır.

13. Önleyici tedbirler
Her kullanımdan sonra kapları doğru kapak-
la kapatın. Çocukların erişemeyeceği yerde 
saklayın. Sadece diş hekimliğinde kullanım 
içindir. Piyasada satılan tıbbi eldivenler meta-
krilatların sensitizasyon etkisine karşı koruma 
sağlamaz. Ürün eldivene temas ederse eldiveni 
çıkarın ve atın, ellerinizi hemen su ve sabunla yı-
kayın ve yeni bir eldiven takın. Alerjik reaksiyon 
durumunda tıbbi yardım alın. Kompozitleri par-
latırken veya çıkarırken her zaman su soğutmalı 
sistem ve iyi bir ekstraksiyon sistemi kullanıl-
ması, diş laboratuvarının sık sık havalandırılması 
ve küçük parçacık boyutları için yüksek parçacık 
filtrasyon verimliliğine sahip maskeler takılması 
önerilir.

14. Acil önlemler
Ağız mukozasıyla doğrudan temas halinde ağzı 
suyla yıkayın. Gözle teması halinde gözü suyla 
iyice durulayın. Göz doktoruna danışın.

15. Hijyen
Uygulama aletlerini yalnızca bir hastada kul-
lanın. Kontaminasyonu önlemek için ürünleri 
hastalardan uzakta dozlayın. İlk kullanımdan 
önce şırıngaların veya uçların sterilize edilmesi 
gerekli değildir.
 
16. Garanti
Ürün, diş hekimliğinde kullanılmak üzere geliş-
tirilmiştir ve kullanım talimatlarına uygun olarak 
işlenmelidir. Kullanım talimatlarına uyulmaması 
veya ürünün başka bir şekilde yanlış veya uy-
gunsuz kullanımı nedeniyle oluşan diğer hasar-
lar ile ilgili hiçbir sorumluluk kabul edilmemek-
tedir. Sorumluluğumuz ürünlerimizin kalitesiyle 
sınırlıdır. Kalite kusuru olan bir ürün için yalnızca 
değer değişikliği yapılır.  Ürünleri kullanma-
dan önce, bunların kullanım amacına uygun 
olup olmadığını kontrol etmek kullanıcının 
sorumluluğundadır. Ürünün kullanımıyla ilişkili 

tüm riskleri açıkça kullanıcı üstlenir ve ortaya 
çıkan hasarlardan yalnızca kullanıcı sorumludur. 
Güvenlik bilgi formlarına ve teknik bilgi form-
larına SAREMCO Dental AG web sitesinden 
ulaşılabilir.

17. Avrupa için diğer notlar
Kullanıcı ve/veya hasta, ürünün uygulanmasıyla 
bağlantılı ciddi olayların farkına varırsa bunlar 
üreticiye ve kullanıcının ve/veya hastanın ika-
met ettiği ülkenin sorumlu makamlarına bildi-
rilmelidir.
SAREMCO Ürünlerinin Güvenlik ve Klinik 
Performans Özeti, Avrupa tıbbi cihazlar veri-
tabanında (EUDAMED – https://ec.europa.eu/
tools/eudamed) bulunabilir.

18. Üretim / dağıtım
SAREMCO Dental AG 
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / İsviçre
Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch

Düzenleme: 07-2025 | D600174

Sınıf IIa tıbbi cihazlar
Sınıf III tıbbi cihazlar (Kanada)

Instrukcja użycia 
els paintart			        PL | Polski

Kullanım talimatı 
els paintart			       TR | Türkçe

Инструкция за употреба  
els paintart		         BG | Български
1. Описание на продукта
Фотополимеризираща цветна смола с нисък вискозитет 
за характеризиране на възстановявания в естетичната 
стоматология. Предлага се в инцизалните цветове, в бяло, 
жълто, синьо, червено, кафяво и сиво.

2. Състав
BisGMA, BisEMA, силно диспергиран силициев диоксид, 
силанизиран, катализатори, инхибитори, цветни пигменти

3. Предвидена употреба
Възстановителните материали на SAREMCO са 
предназначени за
директна реконструкция или корекция на функционално 
компрометирано естествено съзъбие (напр. дефектни 
зъби). Обтурационен материал, предвиден за 
възстановяване или коригиране на естествено съзъбие.

4. Показания
Характеристика на цветовете на композитни 
възстановявания.

5. Противопоказания
Известна алергия към метакрилати, камфорхинон и BHT.

6. Целева група пациенти
els paintart е подходящ за употреба при всички пациенти 
без ограничения във възрастта или пола.

7. Потребител
els paintart трябва да се използва само от професионално 
обучен лекар по дентална медицина.

8. Странични ефекти
В отделни случаи са описани контактни алергии към 
изделия със сходен състав. Забележка: els paintart не 
съдържа TEGDMA или HEMA.

9. Взаимодействия
Не са известни.

10. Стъпки за обработка

10.1. Нанасяне
Прикрепете иглата за нанасяне. Нанесете продукта 
директно от спринцовката или с помощта на четка върху 
полимеризираната или неполимеризираната композитна 
пломба (SAREMCO препоръчва apt composite и els com-
posite.) и фотополимеризирайте.
Предупреждение: Сваляйте канюлата за нанасяне след 
всяка употреба и поставяйте капачката. Предпазвайте 
фотополимеризиращите изделия от източници на силна 
светлина.
Посочените времена на експозиция се отнасят 
за халогенни или светодиодни апарати за 
фотополимеризиране с минимален интензитет на 
светлината 500 mW/cm² и дължина на вълната 400–500 
nm. Те важат за максимална дебелина на слоя от 0,5 mm 
и за всички цветове. Необходимото време на експозиция 
може да се различава в зависимост от светлинния 
източник и инструкциите за неговата употреба. Ако се 
съмнявате, проверете светлинния поток на лампата и 
необходимото време на експозиция преди работа ин 
витро.

Време на експозиция на стъпки от 0,5 
mm

светлинна мощност ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
всички цветове 40 seg. 20 seg.

10.2. Полиране
Полиране с висок гланц с полиращи четки, полиращи 
дискове, ленти или силиконови полиращи средства.

11. Съхранение
Предпазвайте фотополимеризиращите изделия от 
източници на силна светлина и топлина! els paintart е 
предвиден за употреба при стайна температура (20 °C–25 
°C/68 °F–77 °F). Съхранявайте при температури 4 °C–28 
°C/39 °F–82 °F. Ако температурата в помещението е по-
висока от 28 °C/82 °F, се препоръчва да се съхранява в 
хладилник. Не замразявайте! Преди употреба оставете да 
достигне стайна температура.

12. Номер на партидата и срок на 
годност
При запитвания следва да се посочва номерът на 
партидата, за да се идентифицират изделията. Изделията 
не трябва да се използват след изтичането на срока на 
годност.

13. Предпазни мерки
Затваряйте контейнерите със съответния капак след 
всяко използване. Съхранявайте на място, недостъпно 
за деца. Само за стоматологична употреба. Предлаганите 
на пазара медицински ръкавици не осигуряват защита 
срещу сенсибилизиращия ефект на метакрилатите, 
Ако изделието попадне върху ръкавицата, я свалете 
и изхвърлете, измийте незабавно ръцете с вода и 
сапун и сложете нова ръкавица. В случай на алергична 
реакция потърсете лекарска помощ. При полиране или 
отстраняване на композитни материали е препоръчително 
винаги да се използва водно охлаждане и добра изтегляща 
система, денталната лаборатория да се проветрява 
редовно и да се носят маски с висока ефикасност на 
филтриране на частици с малки размери.

14. Мерки за първа помощ
При пряк контакт с оралната лигавица изплакнете с 
вода. При контакт с очите изплакнете старателно с вода. 
Консултирайте се с офталмолог.

15. Хигиена
Използвайте инструментите за нанасяне само на един 
пациент. Дозирайте изделията далеч от пациентите, за 
да предотвратите замърсяване. Шприците и връхчетата 
не трябва да се стерилизират преди първата употреба.

16. Гаранция
Изделието е предвидено за стоматологична употреба и 
трябва да се обработва в съответствие с инструкциите 
за употреба. Всяка отговорност за допълнителни 
наранявания, причинени от неспазване на инструкциите 
за употреба, от неправилно боравене с дадено изделие 
или от неговото използване не по предназначение, се 
отхвърля. Нашата отговорност е ограничена само до 
качеството на нашите изделия. В случай на некачествено 
изделие се възстановява само неговата стойност. 
Потребителят носи отговорността да проверява дали 
изделията са подходящи за предвидената употреба, 
преди да ги използва. Той изрично поема всички 
рискове, свързани с употребата на изделието, и носи 
цялата отговорност за всякакви причинени от нея 
увреждания. Информационни листове за безопасност 
и информационни листове с технически данни са на 

разположение на уебсайта на SAREMCO Dental AG.

17. Други бележки за Европа
Ако потребителят и/или пациентът узнае за сериозни 
инциденти, свързани с употребата на изделието, трябва 
да съобщи за тях на производителя и на отговорните 
органи в държавата по местожителство на потребителя 
и/или пациента.
Резюмето относно безопасността и клиничната 
ефективност на изделията на SAREMCO може да бъде 
намерено в Европейската база данни за медицинските 
изделия (Eudamed – https://ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Производство/разпространение
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein/Швейцария
Телефон: +41 (0) 71 775 80 90
Факс: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Медицински изделия от клас IIa
Медицински изделия от клас III (Канада)
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1. Descrierea produsului
Rășină colorată fotopolimerizabilă, cu vâscozi-
tate redusă, pentru caracterizarea restaurărilor 
în stomatologia estetică. Disponibil în culorile 
incizal, alb, galben, albastru, roșu, maro și gri.
2. Compoziție
BisGMA, BisEMA, bioxid de siliciu foarte dis-
persat, silanizat, catalizatori, inhibitori, pig-
menți de culoare
3. Destinație de utilizare
Produsele de restaurare SAREMCO sunt des-
tinate pentru
reconstrucția sau corectarea directă a dentiției 
naturale cu funcționalitate compromisă (de ex-
emplu, dinți deficienți). Material de restaurare 
destinat reconstrucției sau corecției danturii 
naturale.
4. Indicații
Caracterizarea culorii restaurărilor compozite.
5. Contraindicații
Alergie cunoscută la metacrilați, cam-
forchinonă și BHT.
6. Populația de pacienți vizată
els paintart este adecvat pentru utilizarea la 
toți pacienții, fără restricții de vârstă sau de sex.
7. Utilizator
els paintart trebuie utilizat numai de către 
medici stomatologi cu formare profesională 
adecvată.
8. Reacții adverse
Au existat cazuri izolate de alergii de contact la 
produse cu compoziție similară. Notă: els pain-
tart nu conține TEGDMA sau HEMA.
9. Interacțiuni
Niciuna cunoscută.
10. Etape de prelucrare
10.1. Aplicare
Atașați acul de aplicare. Aplicați produsul di-
rect din seringă sau cu o pensulă pe umplutura 
compozită polimerizată sau nepolimerizată 
(SAREMCO recomandă apt composite și els 
composite.) și fotopolimerizați.
Avertisment: Scoateți canula de aplicare după 
fiecare utilizare și înlocuiți capacul. Feriți pro-
dusele fotopolimerizabile de sursele de lumină 
puternică.
Timpul de expunere specificat se referă la di-
spozitivele de fotopolimerizare cu halogen sau 
LED cu o intensitate minimă a luminii de 500 
mW/cm2 și o lungime de undă de 400 - 500 
mm. Acestea se aplică la o grosime maximă 
a stratului de 0,5 mm și pentru toate culorile. 
Timpul de expunere necesar poate varia în 
funcție de sursa de lumină și de instrucțiunile 
de utilizare ale acesteia. În caz de îndoială, ve-
rificați puterea luminoasă a lămpii și timpul de 
expunere necesar înainte de operare in vitro.
Timp de expunere pentru incremente de 0,5 
mm
puterea luminii
≥ 500
mW/cm2
≥ 1200
mW/cm2
els paintart
toate culorile
40 sec.
20 sec.
10.2. Lustruire
Lustruire la un grad ridicat de luciu cu perii de 
lustruire, discuri de lustruire, benzi sau gume 
din silicon.
11. Depozitare
Feriți produsele fotopolimerizabile de surse 
de lumină puternică și căldură! els paintart a 
fost dezvoltat pentru utilizarea la temperatura 
camerei (20 °C - 25 °C/68 °F - 77 °F). A se păstra 
la temperaturi cuprinse între 4 °C-28 °C/39 °F-
82 °F. Dacă temperatura camerei depășește 28 
°C/82 °F, se recomandă păstrarea la frigider. A 
nu se congela! Aduceți la temperatura camerei 
înainte de utilizare.
12. Număr de lot și data expirării
Numărul de lot trebuie specificat pentru iden-
tificarea produselor în cazul solicitărilor de 
informații. Produsele nu trebuie utilizate după 
data expirării.
13. Măsuri de precauție
Închideți recipientele după fiecare utilizare 
cu capacul corect. A nu se lăsa la îndemâna 
copiilor. Exclusiv pentru uz stomatologic. 
Mănușile medicale disponibile în comerț nu 
protejează împotriva efectului de sensibilizare 
al metacrilatelor. Dacă produsul intră în contact 
cu mănușa, îndepărtați mănușa și eliminați-o, 
spălați-vă imediat pe mâini cu apă și săpun 
și puneți-vă o mănușă nouă. În caz de reacție 
alergică, solicitați sfatul medicului. În timpul 
lustruirii sau îndepărtării compozitelor, se reco-
mandă să se utilizeze întotdeauna un sistem de 
răcire cu apă și un sistem de extracție adecvat, 
să se aerisească frecvent laboratorul de tehnică 
dentară și să se poarte măști cu eficiență ridi-
cată de filtrare a particulelor pentru particule 
de dimensiuni mici.
14. Măsuri de urgență
În caz de contact direct cu mucoasa orală, 
clătiți cu apă. În caz de contact cu ochii, clătiți 
abundent cu apă. Consultați un oftalmolog.
15.  Igiena
Utilizați instrumentele de aplicare la un singur 
pacient. Dozați produsele la distanță față de 
pacienți, pentru a evita contaminarea. Nu este 
necesară sterilizarea seringilor sau a vârfurilor 
înainte de prima utilizare.
16. Garanție
Produsul a fost dezvoltat pentru utilizarea în 
stomatologie și trebuie prelucrat în confor-
mitate cu instrucțiunile de utilizare. Pentru alte 
daune cauzate de nerespectarea instrucțiuni-
lor de utilizare sau de manipularea incorectă 
sau utilizarea neadecvată a unui produs, nu 
ne asumăm nicio răspundere. Răspunderea 
noastră se limitează la calitatea produselor 
noastre. În cazul unui produs de calitate neco-
respunzătoare, vom rambursa numai valoarea 
acestuia. Este de responsabilitatea utilizatoru-
lui să verifice, înainte de utilizarea produselor, 
dacă acestea sunt adecvate pentru destinația 
de utilizare. Utilizatorul își asumă în mod expres 
toate riscurile asociate cu utilizarea produsului 
și este singurul responsabil pentru orice pre-
judicii rezultante. Fișele cu date de securitate 
și fișele cu date tehnice sunt disponibile pe 
site-ul web al SAREMCO Dental AG.
17. Alte observații pentru Europa
Dacă utilizatorul și/sau pacientul au cunoștință 
de incidente grave legate de aplicarea produ-
sului, acestea trebuie raportate producătorului 

și autorităților competente din țara de domici-
liu a utilizatorului și/sau a pacientului.
Rezumatul caracteristicilor de siguranță și per-
formanță clinică al produselor SAREMCO este 
disponibil în Baza europeană de date referitoa-
re la dispozitivele medicale (EUDAMED – htt-
ps://ec.europa.eu/tools/eudamed).
18. Producție/distribuție
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Elveția
Tel.: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Dispozitive medicale de clasa IIa
Dispozitive medicale de clasa III (Canada)

1. Opis proizvoda
Svjetlosno stvrdnjavajuća, niskoviskozna smola 
za karakterizaciju restauracija u estetskoj sto-
matologiji. Dostupne boje: incizalna, bijela, 
žuta, plava, crvena, smeđa i siva.

2. Sastav
BisGMA, BisEMA, visoko disperziran silicijev 
dioksid, silaniziran, katalizatori, inhibitori, pig-
menti u boji

3. Namjena
Saremco restauratori namijenjeni su
izravnoj rekonstrukciji ili korekciji funkcionalno 
ugrožene prirodne denticije (npr. manjak zuba). 
Restorativni materijal namijenjen za rekonstruk-
ciju ili korekciju prirodne denticije.

4. Indikacija
Karakterizacija boja kompozitnih restauracija.

5. Kontraindikacije
Poznata alergija na metakrilate, kamforkinon 
i BHT.

6. Ciljna skupina pacijenata
els paintart prikladan je za uporabu na svim 
pacijentima, bez ograničenja u dobi ili spolu.

7. Korisnik
els paintart smije upotrebljavati samo stručno 
osposobljen stomatolog.

8. Nuspojave
U pojedinačnim slučajevima kontaktne alergije 
primijećene su na proizvodima sličnog sastava. 
Napomena: els paintart ne sadrži TEGDMA ili 
HEMA.

9. Interakcije
Nisu poznate.

10. Faze obrade

10.1. Primjena
Pričvrstite iglu za primjenu. Proizvod nanesite 
izravno iz injektora ili četkom na stvrdnuto ili 
nestvrdnuto kompozitno punjenje (SAREMCO 
preporučuje apt composite i els composite) i 
aktiviranje svjetlom.
Upozorenje: nakon svake uporabe, uklonite 
aplikacijsku kanilu i vratite kapicu na mjesto. 
Proizvode koje se aktivira svjetlom zaštitite od 
izvora jakog svjetla.
Navedeno trajanje izlaganja odnosi se na halo-
gene ili LED uređaje za svjetlosno aktiviranje, 
s minimalnim intenzitetom svjetla od 500 mW/
cm2 i valnom duljinom 400 – 500 nm. Primjen-
juju se na maksimalnu debljinu sloja od 0,5 mm 
i za sve boje. Neophodno trajanje izlaganja 
može varirati, ovisno o izvoru svjetla i uputama 
za upotrebu. U dvojbi, prije rada provjerite 
snagu svjetla svjetiljke i neophodno trajanje 
izlaganja in vitro.

Trajanje izlaganja za dijelove od 0,5 mm

snaga svjetla ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
sve bojer 40 seg. 20 seg.

10.2. Poliranje
Polirajte do visokog sjaja četkama, diskovima, 
trakama ili silikonskim sredstvima za poliranje.

11. Pohrana
Zaštitite proizvode koje se aktivira svjetlom 
od izvora jakog svjetla i topline. els paintart je 
načinjen za uporabu na temperaturi prostori-
je (20 °C – 25 °C/68 °F – 77 °F). Pohranite na 
temperaturama između 4 °C – 28 °C/39 °F – 82 
°F. Ako je temperatura u prostoriji viša od 28 
°C/82 °F, preporučuje se pohrana u hladnjaku. 
Nemojte zamrzavati! Prije uporabe, zagrijte na 
temperaturu u prostoriji.

12. Broj serije i rok valjanosti
Potrebno je naznačiti broj serije kako bi se 
proizvodi mogli identificirati u slučaju upita. 
Proizvodi se ne smiju upotrebljavati, nakon što 
istekne rok trajanja.

13. Mjere opreza
Nakon svake uporabe, zatvorite spremnike 
ispravnim poklopcem. Držite izvan dohvata 
djece. Samo za dentalnu upotrebu. Komerci-
jalno dostupne medicinske rukavice ne pružaju 
zaštitu od osjetljivosti na djelovanje metakrila-
ta. Ako proizvod dođe u kontakt s rukavicom, 
uklonite rukavicu i odložite je, odmah operite 
ruke vodom i sapunom i obucite novu ruka-
vicu. U slučaju alergijske reakcije, potražite 
medicinski savjet. Kada polirate ili uklanjate 
kompozite, uvijek se preporučuje da upotrebl-
javate sustav za hlađenje vode i dobar sustav 
ekstrakcije, da često prozračujete stomatološki 
laboratorij i da nosite masku s visokom učinko-
vitošću filtracije čestica za čestice male veličine.

14. Mjere u hitnim slučajevima
U slučaju kontakta s očima temeljito isperite 
vodom. U slučaju kontakta s očima temeljito 
isperite vodom. Posavjetujte se s oftalmolo-
gom.

15. Higijena
Instrumente za primjenu upotrebljavajte samo 
na jednom pacijentu. Dozirajte proizvode dalje 
od pacijenata da biste izbjegli kontaminaciju. 
Nije potrebna sterilizacija štrcaljki ili vrhova pri-
je prve upotrebe.

16. Jamstvo
Ovaj je proizvod izrađen za uporabu u sto-
matologiji i mora se obraditi u sladu s uputama 
za upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost za 
ostala oštećenja, posebno uzrokovana neprid-
ržavanjem uputa za uporabu ili drugačijim nep-
rikladnim rukovanjem ili uporabom proizvoda. 
Naša je odgovornost ograničena na kvalitetu 
naših proizvoda. U slučaju nedostatka u kvalite-
ti proizvoda zamjenjuje se samo njegova vrijed-
nost. Korisnik je odgovoran da prije upotrebe 
proizvoda provjeri je li proizvod prikladan za 
namijenjenu uporabu. On izričito preuzima sve 
rizike povezane s upotrebom proizvoda i iskl-

jučivo je odgovoran za svaku štetu koja nasta-
ne. Sigurnosni list i tehnički list dostupni su na 
web-mjestu društva SAREMCO Dental AG.

17. Ostale napomene za Europu
Ako korisnik i/ili pacijent primijeti ozbiljne inci-
dente povezane s uporabom proizvoda, mora 
ih prijaviti proizvođaču i nadležnim tijelima 
države prebivališta korisnika i/ili pacijenta.
Sažetak sigurnosnih i kliničkih performansi pro-
izvoda SAREMCO nalazi se u Europskoj bazi 
podataka za medicinske proizvode (EUDA-
MED–https://ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Proizvodnja/distribucija
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein/Švicarska
Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Faks: +41 (0) 71 7758 099
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Medicinski proizvodi klase IIa
Medicinska sredstva klase III (Kanada)

Návod k použití  
els paintart			          CS | česky

Upute za uporabu 
els paintart			   HR | Hrvatski

Használati utasítás  
els paintart			   HU | Magyar
1. Termékleírás
Fényrekötő, alacsony viszkozitású színes műgyanta 
az esztétikai fogászat pótlásainak karakterének me-
gadásához. Incizális, fehér, sárga, kék, piros, barna 
és szürke színben kapható.

2. Összetétel
BisGMA, BisEMA, erősen diszpergált szilícium-di-
oxid, szilanizált, katalizátorok, inhibitorok, színező 
pigmentek

3. Rendeltetésszerű használat
A SAREMCO helyreállítók a
funkcionálisan sérült természetes fogazat (pl. 
hiányos fogak) közvetlen rekonstrukciójára vagy 
korrekciójára szolgálnak. A természetes fogazat 
rekonstrukciójára vagy korrekciójára szolgáló hely-
reállító anyag.

4. Javallat
Kompozitpótlások színkarakterének megadása.

5. Ellenjavallat
Ismert allergia a metakrilátokra, a kámfor-kinonra 
és a BHT-re.

6. Páciens célcsoportja
Az els paintart életkor- vagy nem korlátozása nélkül 
minden betegnél alkalmazható.

7. Felhasználó
Az els paintartot csak szakképzett fogorvos hasz-
nálhatja.

8. Mellékhatások
Egyedi esetekben kontaktallergiát írtak le hasonló 
összetételű termékekkel szemben. Megjegyzés: 
az els paintart nem tartalmaz TEGDMA-t vagy 
HEMA-T.

9. Interakciók
Nem ismert.

10. Feldolgozási szakaszok

10.1. Alkalmazás
Helyezze fel az injekciós tűt. Vigye fel a terméket 
közvetlenül a fecskendőből vagy egy kefével a ke-
zelt vagy nem kezelt kompozit tömésre (a SAREM-
CO apt composite-ot és els composite-ot ajánl) és 
fénnyel kezelje.
Figyelmeztetés: Minden használat után távolítsa 
el a felvitelhez használt kanült, és helyezze vissza 
a kupakot. Óvja a fényrekötő termékeket az erős 
fényforrásoktól.
A megadott expozíciós idő a legalább 500 mW/
cm2 fényintenzitású és 400–500 nm hullámhosszú 
halogén vagy LED fényrekötő eszközökre vonatko-
zik. Legfeljebb 0,5 mm-es rétegvastagságra és min-
den színre vonatkoznak. A szükséges expozíciós idő 
a fényforrástól és a használati utasításoktól függően 
változhat. Ha kétsége van, a művelet előtt in vitro 
ellenőrizze a lámpa fénykibocsátását és a szüksé-
ges expozíciós időt.

Expozíciós idő 0,5 mm-es lépésekben

fényteljesítmény ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
minden szín 40 seg. 20 seg.

10.2. Polírozás
Fényesre polírozás polírozó kefékkel, polírozó koro-
ngokkal, pólyával vagy szilikon polírozókkal.

11. Tárolás
Védje a fényrekötő termékeket az erős fény- és 
hőforrásoktól! Az els paintartot szobahőmérsékle-
ten (20°C - 25°C / 68°F - 77°F) történő használatra 
fejlesztették ki. 4°C és 28°C / 39°F és 82°F közötti 
hőmérsékleten tárolandó. Ha a szobahőmérséklet 
meghaladja a 28°C / 82°F-ot, hűtőszekrényben 
történő tárolás javasolt. Ne fagyassza le! Használat 
előtt tartsa szobahőmérsékleten.

12. Gyártási tételszám és lejárati dátum
A tételszámot meg kell adni a termékek azo-
nosítása érdekében esetleges kérdések esetén. 
A termékeket a lejárati idő után nem szabad fel-
használni.

13. Óvintézkedések
Minden használat után zárja le a tartályokat a 
megfelelő fedéllel. Gyermekektől elzárva tartandó. 
Kizárólag fogászati felhasználásra. A kereskedelmi 
forgalomban kapható orvosi kesztyűk nem nyú-
jtanak védelmet a metakrilátok szenzibilizáló hatása 
ellen. Ha a termék a kesztyűvel érintkezik, azonnal 
vegye le és dobja el a kesztyűt, majd mossa meg a 
kezét vízzel és szappannal, és húzzon fel egy új kes-
ztyűt. Allergiás reakció esetén forduljon orvoshoz. 
Kompozitok polírozásakor vagy eltávolításakor min-
dig ajánlott vízhűtő rendszert és jó elszívórendszert 
használni, a fogászati laboratóriumot gyakran 
szellőztetni, és kis részecskeméret esetén nagy rés-
zecskeszűrő hatékonyságú maszkot viselni.

14. Vészhelyzeti intézkedések
Szájnyálkahártyával való közvetlen érintkezés 
esetén öblítse ki vízzel. Szembe kerülés esetén 
alaposan öblítse ki vízzel. Forduljon szemorvoshoz.

15. Higiénia
Az alkalmazáshoz használt eszközöket csak egy 
betegnél használja. A szennyeződés elkerülése ér-
dekében a termékeket a betegektől távol adagolja. 
A fecskendők vagy a hegyek sterilizálása az első 
használat előtt nem szükséges.

16. Jótállás
A terméket fogászati felhasználásra fejlesztették 
ki, és az alkalmazási utasításoknak megfelelően 
kell feldolgozni. Az utasítások be nem tartásából, 
a nem megfelelő kezelésből vagy a nem rendel-
tetésszerű felhasználásból eredő további károkért 
semmilyen felelősséget nem vállalunk. Felelőssé-
günk a termékeink minőségére korlátozódik. Hibás 
minőségű termék esetén csak az értékét térítik 
meg. A felhasználó felelőssége annak ellenőrzése a 
termékek használata előtt, hogy azok alkalmasak-e 
a kívánt célra. A felhasználó kifejezetten vállalja a 
termék használatával járó minden kockázatot, és 
kizárólagosan felelős az ebből eredő esetleges 
károkért. A biztonsági adatlapok és a műszaki 
adatlapok a SAREMCO Dental AG weboldalán 
érhetők el.

17. Egyéb megjegyzések Európának
Ha a felhasználó és/vagy a beteg a termék alkal-
mazásával kapcsolatos súlyos incidensekről szerez 
tudomást, azokat jelentenie kell a gyártónak és a 
felhasználó és/vagy a beteg lakóhelye szerinti állam 
illetékes hatóságainak.
A SAREMCO termékek biztonságossági és klinikai 
teljesítményének összefoglalója megtalálható az 
orvostechnikai eszközök európai adatbázisában 
(EUDAMED–https://ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Gyártás / forgalmazás
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Svájc
Tel: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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1. Descrierea produsului
Rășină colorată fotopolimerizabilă, cu vâscozi-
tate redusă, pentru caracterizarea restaurărilor 
în stomatologia estetică. Disponibil în culorile 
incizal, alb, galben, albastru, roșu, maro și gri.

2. Compoziție
BisGMA, BisEMA, bioxid de siliciu foarte dis-
persat, silanizat, catalizatori, inhibitori, pig-
menți de culoare

3. Destinație de utilizare
Produsele de restaurare SAREMCO sunt des-
tinate pentru
reconstrucția sau corectarea directă a dentiției 
naturale cu funcționalitate compromisă (de ex-
emplu, dinți deficienți). Material de restaurare 
destinat reconstrucției sau corecției danturii 
naturale.

4. Indicații
Caracterizarea culorii restaurărilor compozite.

5. Contraindicații
Alergie cunoscută la metacrilați, cam-
forchinonă și BHT.

6. Populația de pacienți vizată
els paintart este adecvat pentru utilizarea la 
toți pacienții, fără restricții de vârstă sau de sex.

7. Utilizator
els paintart trebuie utilizat numai de către 
medici stomatologi cu formare profesională 
adecvată.

8. Reacții adverse
Au existat cazuri izolate de alergii de contact la 
produse cu compoziție similară. Notă: els pain-
tart nu conține TEGDMA sau HEMA.

9. Interacțiuni
Niciuna cunoscută.

10. Etape de prelucrare

10.1. Aplicare
Atașați acul de aplicare. Aplicați produsul di-
rect din seringă sau cu o pensulă pe umplutura 
compozită polimerizată sau nepolimerizată 
(SAREMCO recomandă apt composite și els 
composite.) și fotopolimerizați.
Avertisment: Scoateți canula de aplicare după 
fiecare utilizare și înlocuiți capacul. Feriți pro-
dusele fotopolimerizabile de sursele de lumină 
puternică.
Timpul de expunere specificat se referă la di-
spozitivele de fotopolimerizare cu halogen sau 
LED cu o intensitate minimă a luminii de 500 
mW/cm2 și o lungime de undă de 400 - 500 
mm. Acestea se aplică la o grosime maximă 
a stratului de 0,5 mm și pentru toate culorile. 
Timpul de expunere necesar poate varia în 
funcție de sursa de lumină și de instrucțiunile 
de utilizare ale acesteia. În caz de îndoială, ve-
rificați puterea luminoasă a lămpii și timpul de 
expunere necesar înainte de operare in vitro.

Timp de expunere pentru incremente de 
0,5 mm

puterea luminii ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
toate culorile 40 seg. 20 seg.

10.2. Lustruire
Lustruire la un grad ridicat de luciu cu perii de 
lustruire, discuri de lustruire, benzi sau gume 
din silicon.

11. Depozitare
Feriți produsele fotopolimerizabile de surse 
de lumină puternică și căldură! els paintart a 
fost dezvoltat pentru utilizarea la temperatura 
camerei (20 °C - 25 °C/68 °F - 77 °F). A se păstra 
la temperaturi cuprinse între 4 °C-28 °C/39 °F-
82 °F. Dacă temperatura camerei depășește 28 
°C/82 °F, se recomandă păstrarea la frigider. A 
nu se congela! Aduceți la temperatura camerei 
înainte de utilizare.

12. Număr de lot și data expirării
Numărul de lot trebuie specificat pentru iden-
tificarea produselor în cazul solicitărilor de 
informații. Produsele nu trebuie utilizate după 
data expirării.

13. Măsuri de precauție
Închideți recipientele după fiecare utilizare 
cu capacul corect. A nu se lăsa la îndemâna 
copiilor. Exclusiv pentru uz stomatologic. 
Mănușile medicale disponibile în comerț nu 
protejează împotriva efectului de sensibilizare 
al metacrilatelor. Dacă produsul intră în contact 
cu mănușa, îndepărtați mănușa și eliminați-o, 
spălați-vă imediat pe mâini cu apă și săpun 
și puneți-vă o mănușă nouă. În caz de reacție 
alergică, solicitați sfatul medicului. În timpul 
lustruirii sau îndepărtării compozitelor, se reco-
mandă să se utilizeze întotdeauna un sistem de 
răcire cu apă și un sistem de extracție adecvat, 
să se aerisească frecvent laboratorul de tehnică 
dentară și să se poarte măști cu eficiență ridi-
cată de filtrare a particulelor pentru particule 
de dimensiuni mici.

14. Măsuri de urgență
În caz de contact direct cu mucoasa orală, 
clătiți cu apă. În caz de contact cu ochii, clătiți 
abundent cu apă. Consultați un oftalmolog.

15.  Igiena
Utilizați instrumentele de aplicare la un singur 
pacient. Dozați produsele la distanță față de 
pacienți, pentru a evita contaminarea. Nu este 
necesară sterilizarea seringilor sau a vârfurilor 
înainte de prima utilizare.

16. Garanție
Produsul a fost dezvoltat pentru utilizarea în 
stomatologie și trebuie prelucrat în confor-
mitate cu instrucțiunile de utilizare. Pentru alte 
daune cauzate de nerespectarea instrucțiuni-
lor de utilizare sau de manipularea incorectă 
sau utilizarea neadecvată a unui produs, nu 
ne asumăm nicio răspundere. Răspunderea 

noastră se limitează la calitatea produselor 
noastre. În cazul unui produs de calitate neco-
respunzătoare, vom rambursa numai valoarea 
acestuia. Este de responsabilitatea utilizatoru-
lui să verifice, înainte de utilizarea produselor, 
dacă acestea sunt adecvate pentru destinația 
de utilizare. Utilizatorul își asumă în mod expres 
toate riscurile asociate cu utilizarea produsului 
și este singurul responsabil pentru orice pre-
judicii rezultante. Fișele cu date de securitate 
și fișele cu date tehnice sunt disponibile pe 
site-ul web al SAREMCO Dental AG.

17. Alte observații pentru Europa
Dacă utilizatorul și/sau pacientul au cunoștință 
de incidente grave legate de aplicarea produ-
sului, acestea trebuie raportate producătorului 
și autorităților competente din țara de domici-
liu a utilizatorului și/sau a pacientului.
Rezumatul caracteristicilor de siguranță și per-
formanță clinică al produselor SAREMCO este 
disponibil în Baza europeană de date referitoa-
re la dispozitivele medicale (EUDAMED – htt-
ps://ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Producție/distribuție
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Elveția
Tel.: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Dispozitive medicale de clasa IIa
Dispozitive medicale de clasa III (Canada)

1. Opis produktu
Svetlom vytvrdzovaná farebná živica s níz-
kou viskozitou na charakterizáciu výplní v 
estetickom zubnom lekárstve. K dispozícii vo 
farbách pre rezáky, v bielej, žltej, modrej, čer-
venej, hnedej a sivej farbe.

2. Zloženie
BisGMA, BisEMA, vysoko dispergovaný oxid 
kremičitý, silanizovaný, katalyzátory, inhibítory, 
farebné pigmenty

3. Zamýšľané použitie
Výplne SAREMCO sú určené na
priamu rekonštrukciu alebo korekciu funkčne 
narušeného prirodzeného chrupu (napr. chý-
bajúcich zubov). Výplňový materiál určený na 
rekonštrukciu alebo korekciu prirodzeného 
chrupu.

4. Indikácia
Charakterizácia farieb kompozitných výplní.

5. Kontraindikácia
Známa alergia na metakryláty, kamforchinón 
a BHT.

6. Cieľová skupina pacientov
els paintart je vhodný na použitie u všetkých 
pacientov bez obmedzenia veku alebo pohla-
via.

7. Používateľ
els paintart smie používať len odborne vyško-
lený zubný lekár.

8. Vedľajšie účinky
V jednotlivých prípadoch boli opísané kontakt-
né alergie na výrobky podobného zloženia. 
Poznámka: els paintart neobsahuje TEGDMA 
ani HEMA.

9. Interakcie
Žiadne nie sú známe.

10. Fázy procesu

10.1. Aplikácia
Pripojte aplikačnú ihlu. Prípravok naneste pria-
mo zo striekačky alebo štetcom na vytvrdnutú 
alebo nevytvrdnutú kompozitnú výplň (spoloč-
nosť SAREMCO odporúča apt composite a els 
composite) a vytvrďte svetlom.
Upozornenie: Po každom použití odstráňte 
aplikačnú kanylu a nasaďte uzáver. Výrobky 
vytvrdzované svetlom chráňte pred silnými 
zdrojmi svetla.
Uvedený čas expozície sa vzťahuje na zariade-
nia na vytvrdzovanie halogénovým alebo LED 
svetlom s minimálnou intenzitou svetla 500 
mW/cm2 a vlnovou dĺžkou 400 – 500 nm. Pla-
tia pre maximálnu hrúbku vrstvy 0,5 mm a pre 
všetky farby. Potrebný čas expozície sa môže 
líšiť v závislosti od zdroja svetla a jeho návodu 
na použitie. V prípade pochybností skontroluj-
te pred postupom in vitro svetelný výkon lampy 
a potrebný čas expozície.

Čas expozície pre 0,5 mm prírastky

svetelná energia ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
všetky farby 40 seg. 20 seg.

10.2. Leštenie
Leštenie do vysokého lesku pomocou leštia-
cich kefiek, leštiacich kotúčov, leštiacich pási-
kov alebo silikónových leštičiek.

11. Skladovanie
Výrobky vytvrdzované svetlom chráňte pred 
silnými zdrojmi svetla a tepla! els paintart bol 
vyvinutý na použitie pri izbovej teplote (20 °C 
– 25 °C/68 °F – 77 °F). Skladujte pri teplote od 
4 °C – 28 °C/39 °F – 82 °F. Ak izbová teplota 
prekročí 28 °C/82 °F, odporúča sa uchovávanie 
v chladničke. Neuchovávajte v mrazničke! Pred 
použitím nechajte výrobok ohriať na izbovú 
teplotu.

12. Číslo šarže a dátum exspirácie
V prípade otázok sa má na identifikáciu výrob-
kov uviesť číslo šarže. Po uplynutí dátumu ex-
spirácie sa výrobky už nesmú používať.

13. Bezpečnostné opatrenia
Nádoby po každom použití uzavrite správnym 
vekom. Uchovávajte mimo dosahu detí. Len na 
stomatologické použitie. Komerčne dostupné 
lekárske rukavice neposkytujú ochranu pred 
senzibilizačným účinkom metakrylátov. Ak sa 
výrobok dostane do kontaktu s rukavicou, zlož-
te si rukavicu a zlikvidujte ju, okamžite si umyte 
ruky vodou a mydlom a nasaďte si novú ruka-
vicu. V prípade alergickej reakcie vyhľadajte 
lekársku pomoc. Pri leštení alebo odstraňovaní 
kompozitov sa odporúča vždy používať systém 
chladenia vodou a dobrý odsávací systém, 
často vetrať zubné laboratórium a nosiť mas-
ky s vysokou účinnosťou filtrácie častíc malej 
veľkosti.

14. Núdzové opatrenia
V prípade priameho kontaktu s ústnou sliznicou 
ju opláchnite vodou. V prípade zasiahnutia očí 
ich dôkladne vypláchnite vodou. Poraďte sa s 
oftalmológom.

15. Hygiena
Aplikačné nástroje používajte len u jedného 
pacienta. Dávkujte výrobky mimo dosahu 
pacientov, aby ste zabránili kontaminácii. Ste-
rilizácia striekačiek alebo špičiek pred prvým 
použitím sa nevyžaduje.

16. Záruka
Výrobok bol vyvinutý na použitie v zubnom 
lekárstve a musí sa spracúvať v súlade s ná-
vodom na použitie. V prípade ďalších škôd, 
konkrétne škôd spôsobených nedodržaním 
návodu na použitie alebo iným nesprávnym 
zaobchádzaním alebo nevhodným používaním 
výrobku, sa akákoľvek zodpovednosť odmieta. 
Naša zodpovednosť je obmedzená na kvali-
tu našich výrobkov. V prípade, že je výrobok 
nekvalitný, nahrádza sa len jeho hodnota. 

Používateľ je povinný pred použitím výrobkov 
skontrolovať, či sú vhodné na zamýšľaný účel. 
Výslovne preberá na seba všetky riziká spojené 
s používaním výrobku a je výlučne zodpovedný 
za všetky škody, ktoré z toho vyplývajú. Karty 
bezpečnostných údajov a karty technických 
údajov sú k dispozícii na webovej stránke spo-
ločnosti SAREMCO Dental AG.

17. Ďalšie poznámky pre Európu
Ak používateľ a/alebo pacient zaznamená 
závažné udalosti v súvislosti s použitím výrob-
ku, musí ich oznámiť výrobcovi a príslušným 
orgánom štátu, v ktorom používateľ a/alebo 
pacient sídli.
Súhrn parametrov bezpečnosti a klinického 
výkonu výrobkov spoločnosti SAREMCO ná-
jdete v európskej databáze zdravotníckych 
pomôcok (EUDAMED–https://ec.europa.eu/
tools/eudamed).

18. Výroba/distribúcia
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein/Švajčiarsko
Tel.: +41 (0) 71 775 80 90
Fax: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Zdravotnícke pomôcky triedy IIa
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Instrucțiuni de utilizare 
els paintart			   RO | Română

Návod na použitie  
els paintart		             SK | Slovenčina

Navodila za uporabo   
els paintart		            SL | Slovenščina
1. Opis izdelka
Nizkoviskozna barvna smola, ki se utrjuje s svet-
lobo, za karakterizacijo obnov v estetskem zoboz-
dravstvu. Na voljo v barvah incizalna, bela, rumena, 
modra, rdeča, rjava in siva.

2. Sestava
BisGMA, BisEMA, močno razpršen silicijev dioksid, 
silaniziran, katalizatorji, inhibitorji, barvni pigmenti

3. Predvidena uporaba
Obnovitveni materiali SAREMCO so namenjeni
neposredni rekonstrukciji ali korekciji funkcionalno 
prizadetega naravnega zobovja (npr. pomanjkljivi 
zobje). Restorativni material za rekonstrukcijo ali 
korekcijo naravnega zobovja.

4. Indikacija
Barvna karakterizacija kompozitnih obnov.

5. Kontraindikacije
Znana alergija na metakrilate, kamforkinon in BHT.

6. Ciljna skupina pacientov
els paintart je primeren za uporabo pri vseh pacien-
tih ne glede na njihovo starost ali spol.

7. Uporabnik
els paintart sme uporabljati samo strokovno uspo-
sobljen zobozdravnik.

8. Stranski učinki
V posameznih primerih so bile opisane kontaktne 
alergije na izdelke podobne sestave. Opomba: els 
paintart ne vsebuje TEGDMA ali HEMA.

9. Interakcije
Niso znani.

10. Stopnje obdelave

10.1. Nanos
Namestite iglo za nanos. Izdelek neposredno iz 
brizge ali s čopičem nanesite na utrjeno ali neu-
trjeno kompozitno polnilo (SAREMCO priporoča 
apt composite in els composite) in utrjevanje s 
svetlobo.
Opozorilo: Po vsaki uporabi odstranite kanilo za 
nanos in znova namestite pokrovček. Izdelke za 
utrjevanje s svetlobo zaščitite pred močnimi viri 
svetlobe.
Navedeni časi izpostavljenosti se nanašajo na 
naprave za utrjevanje s halogensko ali LED-lučjo 
z najmanjšo svetilnostjo 500 mW/cm2 in valovno 
dolžino 400−500 nm. Veljajo za največjo debelino 
sloja 0,5 mm in za vse barve. Potrebni čas izposta-
vljenosti se lahko razlikuje glede na vir svetlobe in 
njegova navodila za uporabo. Če niste prepričani, 
pred delovanjem preverite in vitro svetilnost svetil-
ke in potreben čas izpostavljenosti.

Čas izpostavljenosti za nanose po 0,5 mm

moč luč ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
vse barve 40 seg. 20 seg.

10.2. Poliranje
Poliranje do visokega sijaja s čopiči za poliranje, 
polirnimi koluti, trakovi ali silikonskimi polirnimi 
sredstvi.

11. Shranjevanje
Izdelke, ki se utrjujejo s svetlobo, zaščitite pred 
močnimi viri svetlobe in vročine! Izdelek els pain-
tart je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi 
(20–25 °C/68–77 °F). Shranjujte pri temperaturah 
4 °C−28 °C/39 °F−82 °F. Če sobna temperatura 
preseže 28 °C/82 °F, priporočamo shranjevanje v 
hladilniku. Izdelka ne zamrzujte! Pred uporabo naj 
se segreje na sobno temperaturo.

12. Številka serije in rok uporabnosti
Za identifikacijo izdelkov v primeru poizvedb je tre-
ba navesti številko serije. Po preteku roka uporab-
nosti izdelkov ne smete več uporabljati.

13. Previdnostni ukrepi
Po vsaki uporabi vsebnike zaprite s pravim pokro-
vom. Hranite izven dosega otrok. Samo za dental-
no uporabo. Komercialno dostopne medicinske 
rokavice ne zagotavljajo zaščite pred učinkom 
preobčutljivosti na metakrilate. Če izdelek pride v 
stik z rokavico, odstranite rokavico in jo zavrzite, si 
takoj umijte roke z vodo in milom ter si nadenite 
novo rokavico. V primeru alergijske reakcije poiščite 
zdravniško pomoč. Pri poliranju ali odstranjevanju 
kompozitov je priporočljivo vedno uporabljati sis-
tem vodnega hlajenja in dober sistem odsesavanja, 
pogosto prezračevati zobotehnični laboratorij in 
nositi maske z visoko učinkovitostjo filtriranja ma-
jhnih delcev.

14. Nujni ukrepi
V primeru neposrednega stika z ustno sluznico 
slednjo sperite z vodo. V primeru stika z očmi 
slednje temeljito sperite z vodo. Posvetujte se z 
oftalmologom.

15. Higiena
Instrumente za nanašanje uporabljajte samo pri 
enem pacientu. Izdelke odmerjajte stran od pacien-
tov, da se izognete kontaminaciji. Sterilizacija brizg 
in konic pred prvo uporabo ni obvezna.

16. Garancija
Izdelek je bil razvit za uporabo v zobozdravst-
vu in ga je treba obdelovati v skladu z navodili 
za uporabo. Za druge poškodbe, tj. tiste, ki so 
posledica neupoštevanja navodil za uporabo ali 
neustreznega rokovanja ali neprimerne uporabe 
izdelka, zavračamo vsakršno odgovornost. Naša 
odgovornost je omejena na kakovost izdelkov. Če 
je izdelek pomanjkljive kakovosti, se nadomesti 
le njegova vrednost. Uporabnik je odgovoren, da 
pred uporabo izdelkov preveri, ali so primerni za 
predvideni namen. Izrecno prevzema vsa tveganja, 
povezana z uporabo izdelka, in je sam odgovoren 
za morebitne posledične poškodbe. Varnostni in 
tehnični listi so na voljo na spletni strani družbe 
SAREMCO Dental AG.

17. Druge opombe za Evropo
Če uporabnik in/ali pacient opazi resne neželene 
učinke, povezane z uporabo izdelka, mora o njih 
poročati proizvajalcu in odgovornim organom v 
državi, v kateri ima uporabnik in/ali pacient stalno 

prebivališče.
Povzetek o varnosti in klinični učinkovitosti izdelkov 
SAREMCO je na voljo v evropski zbirki podatkov 
o medicinskih pripomočkih (EUDAMED–https://
ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Proizvodnja/distribucija
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein/Švica
Tel.: +41 (0) 71 775 80 90
Faks: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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1. Опис производа
Светлосно полимеризујућа, нисковискозна обојена смола 
за карактеризацију рестаурација у естетској стоматологији. 
Доступно у бојама секутића, белој, жутој, плавој, црвеној, 
смеђој и сивој.

2. Састав
BisGMA, BisEMA, високо дисперговани силицијум диоксид, 
силанизовани, катализатори, инхибитори, пигменти боје

3. Намена
Рестауративни материјали компаније SAREMCO су 
намењени за
директну реконструкцију или корекцију функционално 
угрожене природне дентиције (нпр. недостатак зуба). 
Рестаурациони материјал намењен за реконструкцију или 
корекцију природне дентиције.

4. Индикација
Карактеризација боја композитних рестаурација.

5. Контраиндикација
Позната алергија на метакрилате, камфоркинон и BHT.

6. Циљна група пацијента
Производ els paintart је погодан за употребу код свих 
пацијената без икаквих старосних или родних ограничења.

7. Корисник
Производ els paintart сме да користи само професионално 
обучени стоматолог.

8. Нежељена дејства
У појединачним случајевима описане су контактне 
алергије на производе сличног састава. Напомена: 
производ els paintart не садржи TEGDMA или HEMA.

9. Интеракције
Није познато.

10. Фазе обраде

10.1. Примена
Причврстите иглу за наношење. Нанесите производ 
директно из шприца или четкицом на очврсли или 
неочврсли композитни пломбу (SAREMCO препоручује 
apt composite и els composite.) и полимеризујте светлом.
Упозорење: Уклоните канилу за наношење након сваке 
употребе и замените поклопац. Заштитите производе који 
се полимеризују светлошћу од јаких извора светлости.
Наведена времена излагања односе се на халогене 
или ЛЕД уређаје за полимеризацију са минималним 
интензитетом светлости од 500 mW/cm2 и таласном 
дужином од 400 - 500 nm. Наносе се на максималну 
дебљину слоја од 0,5 мм и за све боје. Потребно време 
излагања може варирати у зависности од извора 
светлости и његових упутстава за употребу. Уколико сте у 
недоумици, проверите светлосни излаз лампе и потребно 
време излагања пре рада in vitro.

Време излагања у корацима од 0,5 мм

снага светлости ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
све боје 40 seg. 20 seg.

10.2. Полирање
Полирање до високог сјаја четкицама за полирање, 
дисковима за полирање, тракама или силиконским 
средством за полирање.

11. Складиштење
Заштитите производе који се полимеризују светлошћу од 
јаких извора светлости и топлоте! Производ els paintart је 
развијен за употребу на собној температури (20°C - 25°C 
/ 68°F - 77°F). Чувајте на температурама од 4 °C - 28 °C / 
39°Ф - 82°Ф. Ако собна температура прелази 28 °C / 82 °F, 
препоручује се чување у фрижидеру. Не замрзавајте! Пре 
употребе држите на собној температури.

12. Број серије и рок употребе
Број серије треба навести како би се идентификовали 
производи у случају упита. Производи се више не смеју 
користити након истека рока трајања.

13. Мере предострожности
Затворите посуде након сваке употребе одговарајућим 
поклопцем. Чувати ван домашаја деце. Само за 
стоматолошку употребу. Комерцијално доступне 
медицинске рукавице не пружају заштиту од ефекта 
сензибилизације метакрилата. Ако производ дође у 
контакт са рукавицом, уклоните рукавицу и одложите 
је, одмах оперите руке водом и сапуном и ставите 
нову рукавицу. У случају поновне алергијске реакције, 
потражите помоћ лекара. Приликом полирања или 
уклањања композита, препоручује се да увек користите 
систем за хлађење водом и добар систем екстракције, 
да често проветравате стоматолошку лабораторију и 
да носите маске са високом ефикасношћу филтрације 
честица за мале величине честица.

14. Мере у хитним случајевима
У случају директног контакта са оралном слузницом 
исперите водом. У случају контакта са очима, темељно 
исперите водом. Посаветујте се са офталмологом.

15. Хигијена
Користите инструменте за примену само за једног 
пацијента. Дозирајте производе даље од пацијената како 
бисте избегли контаминацију. Стерилизација шприцева 
или врхова пре прве употребе није потребна.

16. Гаранција
Производ је развијен за употребу у стоматологији и мора 
бити обрађен у складу са упутством за употребу. За даља 
оштећења, наиме она проузрокована непоштовањем 
упутстава за употребу или другим неправилним 
руковањем или неодговарајућом употребом производа, 
свака одговорност се одбацује. Наша одговорност је 
ограничена на квалитет наших производа. У случају 
да је производ одговарајућег квалитета, надокнађује 
се само његова вредност. Одговорност је корисника 
да пре употребе производа провери да ли су погодни 
за предвиђену намену. Изричито преузима све ризике 
повезане са коришћењем производа и искључиво је 
одговоран за сву насталу штету. Безбедносни листови и 
технички листови доступни су на веб локације компаније 
„SAREMCO Dental AG“.

17. Остале напомене за Европу
Ако корисник и/или пацијент постану свесни озбиљних 
инцидената повезаних са применом производа, они се 
пријављују произвођачу и одговорним органима државе у 
којој корисник и/или пацијент живе.
Резиме безбедносних и клиничких перформанси 
производа компаније „SAREMCO“ може се наћи у 
европској бази података о медицинским средствима (EU-

DAMED–https://ec.europa.eu/tools/eudamed).

18. Производња / дистрибуција
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Switzerland
Тел: +41 (0) 71 775 80 90
Факс: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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Медицинска средства класе IIa
Медицинска средства класе III (Канада)

1. Опис виробу
Фотополімерний кольоровий композит із низькою в’язкістю 
для визначення характеристик реставрацій в естетичній 
стоматології. Доступний у кольорах «різцевий», білий, 
жовтий, синій, червоний, коричневий та сірий.

2. Склад
BisGMA, BisEMA, високодисперсний діоксид кремнію, 
силанізований, каталізатори, інгібітори, кольорові пігменти

3. Призначення
Реставраційні матеріали SAREMCO призначені для
прямої реконструкції або корекції функціонально 
порушеного природного ряду зубів (наприклад, дефектних 
зубів). Реставраційний матеріал, призначений для 
реконструкції або корекції природного ряду зубів.

4. Показання до застосування
Характеристика кольору композитних реставрацій.

5. Протипоказання
Відома алергія на метакрилати, камфорхінон та 
бутилгідрокситолуол (BHT).

6. Цільова група пацієнтів
Виріб els paintart підходить для використання всім 
пацієнтам без обмежень за віком чи статтю.

7. Користувач
Виріб els paintart може застосовувати лише спеціально 
підготовлений стоматолог.

8. Побічні ефекти
В окремих випадках описана контактна алергія на вироби з 
подібним складом. Примітка: els paintart не містить TEGD-
MA або HEMA.

9. Взаємодії
Невідомо.

10. Етапи обробки

10.1. Застосування
Приєднайте аплікаційну голку. Нанесіть виріб 
безпосередньо зі шприца або пензлем на затверділу 
чи незатверділу композитну пломбу (компанія SA-
REMCO рекомендує apt composite та els composite) та 
полімеризуйте світлом.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Знімайте аплікаційну канюлю після 
кожного використання та закривайте ковпачок. Захищайте 
фотополімерні матеріали від джерел яскравого світла.
Вказаний час експозиції стосується галогенних або 
світлодіодних пристроїв для фотополімеризації з 
мінімальною інтенсивністю світла 500 мВт/см2 та 
довжиною хвилі 400—500 нм. Вони застосовуються 
для шару з максимальною товщиною 0,5 мм та для всіх 
кольорів. Необхідний час експозиції може змінюватися 
залежно від джерела світла та інструкцій щодо його 
застосування. У разі сумнівів перевірте світловий потік 
лампи та необхідний час експозиції перед роботою in vitro.

Час експозиції для кроку наростання 
0,5 мм

сила світла ≥ 500 
mW/cm2

≥ 1‘200 
 mW/cm2

els paintart
усі кольори 40 seg. 20 seg.

10.2. Полірування
Полірування до сильного блиску за допомогою 
полірувальних щіток, полірувальних дисків, смужок або 
силіконових полірувальних пристроїв.

11. Зберігання
Захищайте фотополімерні матеріали від джерел 
яскравого світла та тепла! Виріб els paintart розроблено 
для використання за кімнатної температури (20—25 °C / 
68—77 °F). Зберігати за температури 4—28 °C / 39—82 
°F. Якщо температура в приміщенні перевищує 28 °C 
/ 82 °F, рекомендовано зберігати в холодильнику. Не 
заморожувати! Перед використанням потрібно довести до 
кімнатної температури.

12. Номер партії та термін придатності
Номер партії необхідно вказати для ідентифікації продукції 
в разі запитів. Вироби не слід використовувати після 
закінчення терміну придатності.

13. Запобіжні заходи
Закривайте контейнери після кожного використання 
відповідною кришкою. Зберігати в недоступному для 
дітей місці. Тільки для стоматологічного застосування. 
Доступні в продажу медичні рукавички не забезпечують 
захисту від сенсибілізуючого ефекту метакрилатів. Якщо 
виріб потрапив на рукавичку, зніміть та утилізуйте її, 
негайно вимийте руки водою з милом та одягніть нову 
рукавичку. У разі алергічної реакції зверніться за медичною 
допомогою. Під час полірування або видалення композитів 
рекомендовано завжди використовувати систему водяного 
охолодження та належну систему витяжки, часто 
провітрювати стоматологічну лабораторію та носити 
маски з високою ефективністю фільтрації частинок малого 
розміру.

14. Надзвичайні заходи
У разі прямого контакту зі слизовою оболонкою рота, 
промийте водою. У разі потрапляння в очі ретельно 
промийте їх водою. Зверніться до офтальмолога.

15. Гігієна
Для кожного пацієнта використовуйте індивідуальні 
інструменти для нанесення матеріалів. Дозуйте вироби 
подалі від пацієнтів, щоб уникнути забруднення. 
Стерилізувати шприци або наконечники перед першим 
використанням не потрібно.

16. Гарантія
Виріб розроблено для використання в стоматології; він 
має оброблятися відповідно до інструкції із застосування. 
Щодо подальших збитків, а саме тих, що виникли внаслідок 
недотримання інструкцій із застосування або іншого 
неправильного поводження чи неналежного використання 
виробу, про будь-яку відповідальність не йдеться. Наша 
відповідальність обмежується якістю нашої продукції. 
У випадку неналежної якості виробу відшкодовується 
лише його вартість. Користувач несе відповідальність 
за перевірку відповідності виробів передбаченому 
призначенню перед використанням. Він офіційно бере на 
себе всі ризики, пов’язані з використанням виробу, і несе 
повну відповідальність за будь-які збитки, що виникли в 
результаті цього. Паспорти безпеки та технічні паспорти 
доступні на вебсайті SAREMCO Dental AG.

17. Інші нотатки для Європи
Якщо користувач та/або пацієнт дізнається про серйозні 
нещасні випадки, пов’язані із застосуванням виробу, про 
них необхідно повідомити виробника та відповідальні 

органи держави, в якій проживає користувач та/або 
пацієнт.
Зведену інформацію про безпеку та клінічні характеристики 
продукції SAREMCO можна знайти в Європейській базі 
даних медичних виробів (EUDAMED–https://ec.europa.eu/
tools/eudamed).

18. Виробництво / дистрибуція
SAREMCO Dental AG
Gewerbestrasse 4
CH-9445 Rebstein / Швейцарія
Тел.: +41 (0) 71 775 80 90
Факс: +41 (0) 71 775 80 99
info@saremco.ch
www.saremco.ch
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